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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA
Zgrzewarka prézniowa to praktyczne urzadzenie do dtugotrwatego przechowywania zZywnosci, zapobiegajace jej psuciu i utracie $wiezosci. Dzieki
technologii odsysania powietrza przedtuza przydatno$¢ do spozycia i zabezpiecza produkty przed wilgocia, ple$nia i bakteriami. Idealna do uzytku
domowego, zwlaszcza w przypadku mrozenia, przechowywania suchej zywnosci i sous-vide.
ZALETY:

e  FLatwosc¢ obstugi dzieki automatycznym funkcjom.

e  Kompaktowy design.

e  Skuteczno$¢ w przedhuzaniu $wiezosci zywnosci.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczeéniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigza¢ sie z réznymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowac wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA:
Przygotowanie urzadzenia:

®  Naladuj urzadzenie dodanym kablem USB
®  Upewnij sie, ze urzadzenie jest czyste, suche i gotowe do uzycia.

®  Przygotuj worek prézniowy, upewniajac sie, Ze jego otwdr jest czysty i suchy.
Tryby pracy urzadzenia:
Automatyczne odsysanie i zgrzewanie:

® W16z otwarty koniec worka do komory prézniowej, tak aby dobrze przylegat do paska grzewczego.
®  Zamknij pokrywe, dociskajac ja oburacz, az ustyszysz klikniecie.

®  Naci$nij przycisk ,,Vacuum”. Urzadzenie automatycznie odessie powietrze i zgrzeje worek.

°

Poczekaj, az wskaznik zakonczy prace, po czym otw6rz pokrywe i wyjmij worek.
Tryb ,,Fluffy” (dla delikatnych produktow):

® W16z worek do komory prézniowej i zamknij pokrywe.
®  Wcisdnij przycisk ,,Fluffy” — kontrolka zacznie migac.
®  Naciénij ,,Start/Stop”, aby uruchomi¢ delikatne odsysanie.

®  Urzadzenie zakoniczy prace automatycznie, po czym zgrzeje worek.
Reczne sterowanie odsysaniem powietrza (Click):

® W16z worek do komory prézniowej i zamknij pokrywe.
®  Wcisnij i przytrzymaj przycisk ,,Click” — odsysanie powietrza bedzie trwato tylko podczas naciskania.
®  Zwolnij przycisk, aby zakonczy¢ proces odsysania.

®  Naciénij ,,Seal”, aby zgrza¢ worek.
Zgrzewanie bez odsysania powietrza:

®  Umie$¢ worek na pasku grzewczym.
®  Zamknij pokrywe i naci$nij przycisk ,,Seal”.

®  Po zakoriczeniu zgrzewania otworz pokrywe i wyjmij worek.
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DANE TECHNICZNE

Zasilanie: akumulatorowe

Moc: 10W

Préznia: -62 kPa

Maksymalna dtugos$¢ zgrzewu: 300mm

Funkcje: Odsysanie powietrza, zgrzewanie prézniowe i samodzielne zgrzewanie
Wymiary: 370 x 80 x 59 mm

Material obudowy: Tworzywo sztuczne

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

Nie zamykaj pokrywy na site podczas przechowywania, aby nie zdeformowac uszczelki.

Nie zasysaj cieczy ani nadmiernie wilgotnych produktéw — moga uszkodzi¢ mechanizm.
Do pracy uzywaj wylacznie workéw przeznaczonych do pakowania prézniowego.
Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonymi workami ani workami zawierajacymi ostre przedmioty, ktdre moga je przebic.

Odczekaj 90 sekund przed ponownym uzyciem urzadzenia, jesli pasek grzewczy jest przegrzany.

Nie dotykaj goracego paska grzewczego podczas i bezposdrednio po zakoriczeniu pracy.
Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czeSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
Chroni¢ produkt przed wilgocia.

Upewnic¢ sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢
kabel USB.

Dotlaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

Natychmiast wylaczy¢ produkt i usunac¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizna lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.



®  Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna bylo tatwo wyjac¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzegac rowniez instrukcji obstugi producenta.

®  Przed kazdym procesem ladowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
fadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

® Przed uzyciem nalezy upewnic sie, zZe istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowac¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwiera¢ i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

®  Nigdy nie nalezy narazac¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

a5 Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdornych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczga. Produkt spelia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.

EN
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.



APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The vacuum sealer is a practical device for long-term food storage, preventing its spoilage and loss of freshness. Thanks to the air suction
technology, it extends the shelf life and protects products from moisture, mold and bacteria. Ideal for home use, especially in the case of freezing,
storing dry food and sous-vide.
ADVANTAGES :

e  Ease of use thanks to automatic functions.

e  Compact design.

e  Effective in extending food freshness.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

WARNING

Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.

The procedures described in this instruction manual must be followed.

INSTRUCTIONS FOR USE:
Preparing the device:

®  Charge the device using the provided usb cable
®  Make sure your device is clean, dry and ready to use.

®  Prepare the vacuum bag, making sure the opening is clean and dry.
Device operating modes:
Automatic suction and welding:

® Insert the open end of the bag into the vacuum chamber so that it fits snugly against the heating strip.
®  (Close the cover by pressing it with both hands until you hear a click.
®  Press the "Vacuum" button. The device will automatically suck out the air and seal the bag.

®  Wait for the indicator to finish, then open the cover and remove the bag.
“Fluffy” mode (for delicate products):

®  Place the bag into the vacuum chamber and close the lid.
®  Press the "Fluffy" button and the light will start flashing.
®  DPress "Start/Stop" to start gentle suction.

®  The device will stop working automatically and then seal the bag.
Manual air extraction control (Click):

®  Place the bag into the vacuum chamber and close the lid.
®  Press and hold the "Click" button — air suction will only continue while you are pressing.
®  Release the button to end the suction process.

®  Dress "Seal" to seal the bag.
Welding without air suction:

®  Place the bag on the heating strip.
®  C(Close the lid and press the "Seal" button.

®  Once sealing is complete, open the lid and remove the bag.

|
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TECHNICAL DATA
e  Power: Rechargeable
e  Power: 10W
e  Vacuum: -62 kPa




e  Maximum weld length: 300mm

e  Functions: Air extraction, vacuum sealing and self-sealing

e  Dimensions: 370 x 80 x 59 mm

e  Housing material: Plastic

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® Do not force the lid closed during storage to avoid deforming the seal.

® Do not vacuum liquids or excessively wet products - they may damage the mechanism.

e Only use bags intended for vacuum packaging.

e Do not use the appliance with damaged bags or bags containing sharp objects that may puncture the bags.

®  Wait 90 seconds before using the device again if the heating strip is overheated.

e Do not touch the hot heating strip during or immediately after work.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Ttis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.

®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Unwind the USB cable completely before use.

® The included USB cable is only suitable for this product.

®  Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

® Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.

°

Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

Never throw batteries/accumulators into fire or water.

Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.



e  The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméaRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Ein Vakuumierer ist ein praktisches Gerit zur langfristigen Aufbewahrung von Lebensmitteln, das verhindert, dass diese verderben und ihre Frische
verlieren. Dank der Luftsaugtechnologie verldngert es die Haltbarkeit und schiitzt Produkte vor Feuchtigkeit, Schimmel und Bakterien. Perfekt fiir
den Heimgebrauch, insbesondere zum Einfrieren, zur Lagerung trockener Lebensmittel und zum Sous-Vide.
VORTEILE :

e  Einfache Bedienung dank automatischer Funktionen.

e  Kompaktes Design.

e  Wirksam bei der Verldangerung der Lebensmittelfrische.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiaden am Produkt kommen. Bei unsachgeméRer Verwendung
konnen auferdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

WARNUNG

Gefahr durch unsachgeméfen Gebrauch!

Eine nicht bestimmungsgeméBe und/oder andere Verwendung des Gerétes kann mit verschiedenen Risiken verbunden sein.
Das Gerdt darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen befolgt werden.

GEBRAUCHSANWEISUNG:
Vorbereiten des Geriits:

® Laden sie das gerdt mit dem mitgelieferten usb-kabel auf
®  Stellen Sie sicher, dass das Geriat sauber, trocken und betriebsbereit ist.

®  Bereiten Sie den Vakuumbeutel vor und achten Sie darauf, dass die Offnung sauber und trocken ist.
Geritebetriebsarten:
Automatisches Absaugen und Versiegeln:

® Fiihren Sie das offene Ende des Beutels so in die Vakuumkammer ein, dass es eng am Heizstreifen anliegt.

®  SchlieBen Sie die Abdeckung, indem Sie mit beiden Handen darauf driicken, bis Sie ein Klicken horen.



®  Driicken Sie die Taste ,,Vakuum“. Das Gerat saugt automatisch die Luft ab und erwarmt den Beutel.

®  Warten Sie, bis die Anzeige abgelaufen ist, 6ffnen Sie dann den Deckel und entnehmen Sie den Beutel.
Modus ,,Flauschig* (fiir empfindliche Produkte):

® Tegen Sie den Beutel in die Vakuumkammer und schliefen Sie den Deckel.
®  Driicken Sie die ,,Fluffy“-Taste — das Licht beginnt zu blinken.
®  Driicken Sie ,,Start/Stop“, um das sanfte Absaugen zu starten.

®  Das Gerét hort dann automatisch auf zu arbeiten und versiegelt den Beutel.
Manuelle Luftansaugsteuerung (Klick):

® Tegen Sie den Beutel in die Vakuumkammer und schliefen Sie den Deckel.
®  Halten Sie die ,,Click“-Taste gedriickt — die Luftabsaugung erfolgt nur wahrend des Driickens.
® Tassen Sie die Taste los, um den Saugvorgang zu beenden.

®  Driicken Sie ,,Versiegeln“, um den Beutel zu verschlieRen.
Schweiflen ohne Luftansaugung:

® Tegen Sie den Beutel auf den Heizstreifen.
®  Schliefen Sie den Deckel und driicken Sie die Taste ,,Seal*.

® Sobald die Versiegelung abgeschlossen ist, 6ffnen Sie den Deckel und entnehmen Sie den Beutel.

|
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TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: Wiederaufladbar

Leistung: 10 W

Vakuum: -62 kPa

Maximale Schweifldnge: 300 mm

Funktionen: Luftansaugung, Vakuumversiegelung und Selbstversiegelung
Abmessungen: 370 x 80 x 59 mm

Gehédusematerial: Kunststoff

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschréankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Benutzen Sie kein beschadigtes Gerét.

SchlieBen Sie den Deckel wahrend der Lagerung nicht mit Gewalt, um eine Verformung der Dichtung zu vermeiden.
Saugen Sie keine Fliissigkeiten oder zu feuchte Produkte auf — diese konnen den Mechanismus beschadigen.

Verwenden Sie fiir die Arbeit nur Beutel, die zum Vakuumverpacken vorgesehen sind.
Benutzen Sie das Gerét nicht mit beschadigten Beuteln oder Beuteln, die scharfe Gegenstdnde enthalten, die sie durchstechen kénnten.

Warten Sie 90 Sekunden, bevor Sie das Gerét erneut verwenden, wenn der Heizstreifen iiberhitzt ist.

Beriihren Sie den heifen Heizstreifen nicht wihrend oder unmittelbar nach dem Gebrauch.
Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.



®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - iiber einen
langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - wihrend des Transports iibermédRigen Belastungen ausgesetzt
war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschédigt sind. Im Falle einer Beschéddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

®  Zerlegen Sie das Gerit nicht selbst.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heife Gegenstdnde zu beschéddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstindig ab.

® Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es verbrannt riecht oder Rauch zeigt. Lassen Sie das
Produkt vor der Wiederverwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut zugénglich sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos aus
der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das USB-Kabel und das Gerét auf mégliche Beschddigungen. Benutzen oder laden Sie das Gerét
niemals, wenn Schéden festgestellt werden.

®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts kompatibel
ist

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgeméll verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

®  Bewahren Sie Batterien/Akkus aullerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

® Einwegbatterien kénnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.
®  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.
®  Gefahr des Austretens von Siure aus Batterien/Akkus.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

®  Sollten Batterien/Akkus auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit Chemikalien! Betroffene Stellen

sofort mit klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

®  Verschiittete oder beschadigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Veratzungen fiihren. Daher sollten in solchen Fallen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.
e Das Produkt verfiigt iiber einen eingebauten Akku, der nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

a5 Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm &rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behtrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der
zustandigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerdten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.



Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!
Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.
Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgerdte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.

Cz
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro sprévné pouZiti produktu.

Uschoveijte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Vakuovacka je praktické zatizeni pro dlouhodobé uchovéavéni potravin, které zabrafuje jejich zkaZeni a ztraté Cerstvosti. Diky technologii sani
vzduchu prodluZuje trvanlivost a chrani produkty pred vlhkosti, plisnémi a bakteriemi. Perfektni pro domdci pouZiti, zejména pro mrazeni,
skladovani suchych potravin a sous-vide.
VYHODY :

e  Snadné pouZziti diky automatickym funkcim.

e  Kompaktni provedeni.

e  Efektivni p¥i prodlouZeni Cerstvosti potravin.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptsobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivéte k jinym tceltim, nez
jsou vySe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Nespravné pouZiti miiZe také zpusobit nebezpeci, jako je zkrat, pozar, traz elektrickym
proudem atd.

VAROVANI

Nebezpeci v disledku nespravného pouZziti!

PouZivani zafizeni k jinému tcelu, neZ ke kterému je urceno a/nebo pouZivani zafizeni jinym zptisobem, mtiZze zahrnovat rtizna rizika.
Zatizeni by mélo byt pouzivano pouze k urcenému ticelu.

Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

NAVOD K POUZITI:
Priprava zafizeni:

®  Nabijte zafizeni pomoci priloZeného usb kabelu
®  Ujistéte se, Ze je zafizeni Cisté, suché a pripravené k pouZiti.
®  DPripravte vakuovy sacek a ujistéte se, Ze otvor je Cisty a suchy.

Provozni rezimy zaFizeni:
Automatické sani a tésnéni:

®  VloZte otevieny konec sacku do vakuové komory tak, aby tésné priléhal k topnému prouzku.
®  Zavrete kryt stisknutim obéma rukama, dokud neuslysite cvaknuti.
®  Stisknéte tlacitko "Vakuum". Zafizeni automaticky odsaje vzduch a zahfeje sacek.

®  DPockejte, aZ indikator skonci, poté oteviete viko a vyjméte sacek.
Rezim "Nacechrany" (pro jemné produkty):

®  VlozZte sacek do vakuové komory a zavrete viko.
®  Stisknéte tlacitko "Fluffy" - kontrolka zacne blikat.
®  Stisknéte "Start/Stop" pro zahajeni jemného séani.

®  Zafizeni automaticky pfestane fungovat a poté sacek uzavte.
Manualni ovladani sani vzduchu (kliknéte):

®  VlozZte sacek do vakuové komory a zavrete viko.
®  Stisknéte a podrzte tlacitko "Click" - sani vzduchu bude pokracovat pouze pfi stisknuti.
®  Uvolnénim tlacitka proces sani ukoncite.

®  Stisknéte "Seal" pro uzavieni sacku.
Svarovani bez odsavani vzduchu:

®  Umistéte sacek na topny pas.

®  Zavrete viko a stisknéte tlacitko "Utésnéni".



® Do dokonceni utésnéni oteviete viko a vyjméte sacek.

e
‘E\'\-&‘ ’_':—‘-_-H j H-b'! =
s =3¢t - | ER \E|

= R FlatdampintocardJ
Lol _pocket clip

TECHNICKE UDAJE

e  Napéjeni: Dobijeci

e  Vykon: 10W

e  Vakuum: -62 kPa

e  Maximalni délka svaru: 300 mm

e  Funkce: Sani vzduchu, vakuové tésnéni a samotésnéni

e  Rozméry: 370 x 80 x 59 mm

e  Material pouzdra: Plast

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Nikdy neponoftujte pfistroj do vody.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Béhem skladovani nezavirejte viko nasilim, aby nedoslo k deformaci tésnéni.

® Nevysavejte tekutiny nebo pfili§ vlhké produkty - mohou poskodit mechanismus.

e Pro praci pouZivejte pouze sacky urcené pro vakuové baleni.

e NepouZivejte zafizeni s poSkozenymi sacky nebo sacky obsahujici ostré pfedmeéty, které by je mohly propichnout.

®  Pokud je topny pasek prehtaty, pred dalSim pouZitim zafizeni pockejte 90 sekund.

e  Nedotykejte se horkého topného prouzku béhem nebo bezprostiedné po pouZiti.

®  Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢4st poSkozena. V p¥ipadé poSkozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pfed vlhkosti.

®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim kabel USB uplné odvirite.

®  PiiloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

.

Okam?Zité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spaleninou nebo je vidét kouf. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.



®  V pripadé pouziti USB napéjeciho zdroje musi byt zasuvka vZdy snadno pfistupnd, aby bylo mozné USB napéjeci zdroj v pfipadé nouze
snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce.

®  Pred kazdym nabijenim zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poskozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte, pokud
zjistite jakékoli poSkozeni.

®  DPred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti je kompatibilni s poZadovanym provoznim napétim zafizeni

e  Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

®  Uchovévejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi pozZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

® Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zptisobit prehtati, pozéar
nebo vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulétora.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. radiatory/pfimé slunecni zareni.

®  Pokud baterie/nabijeci baterie vyte€ou, vyhnéte se kontaktu pokoZzky, oci a sliznic s chemikéliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

®  Rozlité nebo poSkozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zpisobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
ptipadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobek md vestavénou baterii, kterou uZivatel nemize vyménit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

a5 Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi irady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZEN{

Z dtivodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny
urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovéany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovt jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunélniho nebezpe¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidajt produktu bez predchoziho upozornéni.

FR
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro sprévné pouZiti produktu.

Uschoveijte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI



Vakuovacka je praktické zafizeni pro dlouhodobé uchovavéni potravin, které zabraiiuje jejich zkaZeni a ztraté Cerstvosti. Diky technologii sani
vzduchu prodluZuje trvanlivost a chrani produkty pred vlhkosti, plisnémi a bakteriemi. Perfektni pro domdci pouZiti, zejména pro mrazeni,
skladovani suchych potravin a sous-vide.
VYHODY :

e  Snadné pouZiti diky automatickym funkcim.

e  Kompaktni provedeni.

e  Efektivni p¥i prodlouZeni Cerstvosti potravin.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptsobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivéte k jinym tceltim, nez
jsou vySe popsané, muZe dojit k poskozeni produktu. Nesprdvné pouZiti miiZze také zpulsobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, traz elektrickym
proudem atd.

VAROVANI

Nebezpeci v disledku nespravného pouziti!

PouZivani zafizeni k jinému tcelu, neZ ke kterému je urceno a/nebo pouZivani zafizeni jinym zptisobem, mtiZze zahrnovat rtizna rizika.
Zarizeni by mélo byt pouzivano pouze k urcenému tcelu.

Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

NAVOD K POUZITI:
Priprava zafizeni:

® Rechargez 'appareil avec le cable usb fourni
®  Ujistéte se, Ze je zafizeni Cisté, suché a pripravené k pouZiti.
®  Dfipravte vakuovy sacek a ujistéte se, Ze otvor je €isty a suchy.
Provozni rezimy zaFizeni:
Automatické sani a tésnéni:

®  VlozZte otevieny konec sacku do vakuové komory tak, aby tésné priléhal k topnému prouzku.
®  Zavrete kryt stisknutim obéma rukama, dokud neuslysite cvaknuti.
®  Stisknéte tlacitko "Vakuum". Zafizeni automaticky odsaje vzduch a zahfeje sacek.

®  DPockejte, aZ indikator skonci, poté oteviete viko a vyjméte sacek.
Rezim "Nacechrany" (pro jemné produkty):

®  VlozZte sacek do vakuové komory a zavrete viko.
®  Stisknéte tlacitko "Fluffy" - kontrolka zacne blikat.
®  Stisknéte "Start/Stop" pro zahdjeni jemného sani.

®  Zafizeni automaticky pfestane fungovat a poté sacek uzavre.
Manualni ovladani sani vzduchu (kliknéte):

®  VlozZte sacek do vakuové komory a zavrete viko.
®  Stisknéte a podrZte tlacitko "Click" - sani vzduchu bude pokracovat pouze pfi stisknuti.
®  Uvolnénim tlacitka proces sani ukoncite.

®  Stisknéte "Seal" pro uzavieni sacku.
Svarovani bez odsavani vzduchu:

®  Umistéte sacek na topny pas.
®  Zavrete viko a stisknéte tlacitko "Utésnéni".

® Do dokonceni utésnéni oteviete viko a vyjméte sacek.
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TECHNICKE UDAJE
e  Alimentation : Rechargeable :
e  Vykon: 10W
e  Vakuum: -62 kPa




e  Maximalni délka svaru: 300 mm

e  Funkce: Sani vzduchu, vakuové tésnéni a samotésnéni

e  Rozméry: 370 x 80 x 59 mm

e  Material pouzdra: Plast

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Nikdy neponoftujte pfistroj do vody.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Béhem skladovani nezavirejte viko nasilim, aby nedoslo k deformaci tésnéni.

® Nevysavejte tekutiny nebo prili§ vlhké produkty - mohou poskodit mechanismus.

e Pro praci pouZivejte pouze sacky urcené pro vakuové baleni.

e NepouZivejte zafizeni s poSkozenymi sacky nebo sacky obsahujici ostré pfedmeéty, které by je mohly propichnout.

®  Pokud je topny pasek prehtaty, pred dalSim pouZitim zafizeni pockejte 90 sekund.

e  Nedotykejte se horkého topného prouzku béhem nebo bezprostiedné po pouZiti.

®  Vyrobek nenf uréen pro déti na hrani.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poskozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pfed vlhkosti.

®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim kabel USB uplné odvirite.

®  DiiloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

®  (Okamzité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spdleninou nebo je vidét kout. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  V pripadé pouziti USB napéjeciho zdroje musi byt zasuvka vZdy snadno pfistupnd, aby bylo mozné USB napéjeci zdroj v pripadé nouze
snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce.

®  DPfed kazdym nabijenim zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poskozeny. Nikdy za¥fizeni nepouZivejte ani nenabijejte, pokud
zjistite jakékoli poskozeni.

®  Pied pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti je kompatibilni s poZadovanym provoznim napétim zafizeni

Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamzité vyhledejte 1ékare!

Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zptisobit prehtati, poZar
nebo vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahéani.

Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulétora.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napt. raditory/pfimé slunecni zafeni.

Pokud baterie/nabijeci baterie vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte cistou
vodou a vyhledejte 1ékafe!



®  Rozlité nebo poSkozené baterie/nabijeci baterie mohou pii kontaktu s pokoZkou zptisobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
ptipadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobek md vestavénou baterii, kterou uZivatel nemiize vyménit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

a5 Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi irady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIiZEN{

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje prislusny
ufad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovéany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovti jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulétory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpe¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidajt produktu bez predchoziho upozornéni.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Una macchina per sottovuoto é un pratico dispositivo per conservare gli alimenti a lungo termine, evitando che si rovinino e perdano freschezza.
Grazie alla tecnologia di aspirazione dell'aria, prolunga la durata di conservazione e protegge i prodotti da umidita, muffe e batteri. Perfetto per l'uso
domestico, in particolare per il congelamento, la conservazione di alimenti secchi e sottovuoto.
VANTAGGI :

e  Facile da usare grazie alle funzioni automatiche.

e Design compatto.

e  Efficace nel prolungare la freschezza degli alimenti.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio pud anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto ad uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo in modo diverso dallo scopo previsto e/o l'utilizzo diverso del dispositivo puo comportare diversi rischi.
11 dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo previsto.

E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale operativo.

ISTRUZIONI PER L'USO:

Preparazione del dispositivo:
®  (arica il dispositivo utilizzando il cavo usb in dotazione
®  Assicurarsi che il dispositivo sia pulito, asciutto e pronto per l'uso.

®  DPreparare il sacchetto per il sottovuoto, assicurandosi che 'apertura sia pulita e asciutta.
Modalita operative del dispositivo:
Aspirazione e sigillatura automatica:

® Inserire l'estremita aperta del sacchetto nella camera del vuoto in modo che aderisca perfettamente alla striscia riscaldante.



®  Chiudere il coperchio premendolo con entrambe le mani fino a sentire un clic.
®  Premere il pulsante "Aspirazione". Il dispositivo aspirera automaticamente 1'aria e riscaldera la borsa.

®  Attendere fino al termine dell'indicatore, quindi aprire il coperchio e rimuovere il sacchetto.
Modalita "Fluffy" (per prodotti delicati):

® Inserire il sacchetto nella camera del vuoto e chiudere il coperchio.
®  Premi il pulsante "Fluffy": la luce iniziera a lampeggiare.
®  Premere "Start/Stop" per avviare un'aspirazione delicata.

® ]l dispositivo smettera di funzionare automaticamente e quindi sigillera la borsa.
Controllo manuale dell'aspirazione dell'aria (clic):

® Inserire il sacchetto nella camera del vuoto e chiudere il coperchio.
®  Tenere premuto il pulsante "Click": 1'aspirazione dell'aria continuera solo mentre si preme.
® Rilasciare il pulsante per terminare il processo di aspirazione.

®  Premere "Seal" per sigillare la busta.
Saldatura senza aspirazione d'aria:

®  Posizionare il sacchetto sulla striscia riscaldante.
®  Chiudere il coperchio e premere il pulsante "Sigillo".

®  Una volta completata la sigillatura, aprire il coperchio e rimuovere la busta.

DATI
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TECNICI

Alimentazione: Ricaricabile

Potenza: 10 W

Vuoto: -62 kPa

Lunghezza massima di saldatura: 300 mm

Funzioni: aspirazione dell'aria, sigillatura sottovuoto e autosigillatura
Dimensioni: 370 x 80 x 59 mm

Materiale della custodia: plastica

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Non forzare la chiusura del coperchio durante la conservazione per evitare di deformare la guarnizione.

Non aspirare liquidi o prodotti eccessivamente umidi: potrebbero danneggiare il meccanismo.
Per lavoro utilizzare solo sacchetti destinati al confezionamento sottovuoto.
Non utilizzare il dispositivo con borse danneggiate o contenenti oggetti appuntiti che potrebbero forarle.

Attendere 90 secondi prima di utilizzare nuovamente il dispositivo se la striscia riscaldante & surriscaldata.

Non toccare la striscia riscaldante calda durante o immediatamente dopo 1'uso.
Il prodotto non e destinato al gioco dei bambini.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.



®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte é danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo & vietato effettuare riparazioni da
soli.

® Non smontare il dispositivo da soli.
®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

®  Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

® [l cavo USB incluso e adatto solo per questo prodotto.

®  Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo dal prodotto se emana odore di bruciato o mostra fumo. Far controllare il
prodotto da un tecnico qualificato prima di riutilizzarlo.

®  Sesi utilizza un alimentatore USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile in modo che l'alimentatore USB possa essere
facilmente rimosso dalla presa in caso di emergenza. Si prega di seguire anche le istruzioni per I'uso del produttore.

® Prima di ogni processo di ricarica, controllare che il cavo USB e il dispositivo non presentino eventuali danni. Non utilizzare o caricare
mai il dispositivo se si riscontrano danni.

®  Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente sia compatibile con la tensione operativa richiesta del dispositivo

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

® Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

® [e batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi e necessario indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

o L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!



Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattati
come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non pud essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta dei rifiuti
elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.

ES

i il il i u ucto!
Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una envasadora al vacio es un dispositivo practico para el almacenamiento de alimentos a largo plazo, evitando que se echen a perder y pierdan
frescura. Gracias a la tecnologia de succion de aire, prolonga la vida til y protege los productos contra la humedad, el moho y las bacterias. Perfecto
para uso doméstico, especialmente para congelacion, almacenamiento de alimentos secos y sous-vide.
VENTAJAS :

e  F4cil de usar gracias a las funciones automaticas.

e  Disefio compacto.

e  Eficaz para prolongar la frescura de los alimentos.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ADVERTENCIA

iPeligro por uso inadecuado!

Usar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizar el dispositivo de manera diferente puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo sélo debe utilizarse para el fin previsto.

Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de funcionamiento.

INSTRUCCIONES DE USO:
Preparando el dispositivo:

® (Carga el dispositivo con el cable usb incluido
®  Asegurese de que el dispositivo esté limpio, seco y listo para usar.

®  Prepare la bolsa de la aspiradora, asegurandose de que la abertura esté limpia y seca.
Modos de funcionamiento del dispositivo:
Succién y sellado automaticos:

® Inserte el extremo abierto de la bolsa en la cAmara de vacio para que encaje perfectamente contra la tira calefactora.
®  (Cierra la tapa presionandola con ambas manos hasta escuchar un clic.
®  Presione el botén "Aspirar". El dispositivo succionard automaticamente el aire y calentara la bolsa.

®  Espere hasta que el indicador haya terminado, luego abra la tapa y retire la bolsa.
Modo "Fluffy" (para productos delicados):

® Inserte la bolsa en la cAmara de vacio y cierre la tapa.
®  Presione el botén "Fluffy"; la luz comenzara a parpadear.
®  Presione "Iniciar/Detener" para iniciar una succién suave.

® El dispositivo dejara de funcionar autométicamente y luego sellara la bolsa.
Control manual de succién de aire (Click):

® Inserte la bolsa en la cAmara de vacio y cierre la tapa.
®  Mantenga presionado el botén "Hacer clic"; la succion de aire solo continuara mientras presiona.
®  Suelte el botén para finalizar el proceso de succién.

®  DPresione "Seal" para sellar la bolsa.
Soldadura sin aspiracién de aire:

®  Coloque la bolsa sobre la tira calefactora.
®  (Cierre la tapa y presione el botén "Sellar".

®  Una vez que se complete el sellado, abra la tapa y retire la bolsa.
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DATOS TECNICOS

Alimentacién: Recargable

Potencia: 10W

Vacio: -62kPa

Longitud méxima de soldadura: 300 mm

Funciones: Succién de aire, sellado al vacio y autosellado.
Dimensiones: 370 x 80 x 59 mm

Material de la carcasa: Plastico

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

No fuerce la tapa para cerrarla durante el almacenamiento para evitar deformar el sello.

No aspire liquidos ni productos excesivamente hiimedos, ya que podrian dafiar el mecanismo.

Para el trabajo, utilice tinicamente bolsas destinadas al envasado al vacio.
No utilice el dispositivo con bolsas dafiadas o que contengan objetos punzantes que puedan perforarlas.

Espere 90 segundos antes de volver a utilizar el dispositivo si la tira calefactora estd sobrecalentada.
No toque la tira calefactora caliente durante o inmediatamente después de su uso.
El producto no esté disefiado para que jueguen los nifios.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecénicas.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Estd prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

Proteger el producto de la humedad.

Asegtirese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
El cable USB incluido sélo es adecuado para este producto.

Apague inmediatamente el producto y retire el cable del producto si huele a quemado o muestra humo. Haga que un técnico cualificado
revise el producto antes de volver a utilizarlo.

Si se utiliza una fuente de alimentacién USB, la toma siempre debe ser de facil acceso para que la fuente de alimentacién USB pueda
retirarse facilmente de la toma en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante.



® Antes de cada proceso de carga, revise el cable USB y el dispositivo para detectar posibles dafios. Nunca use ni cargue el dispositivo si
encuentra algun dafio.

®  Antes de su uso, asegurese de que la tensién de red existente sea compatible con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

e  El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

®  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestion, consulte a un médico inmediatamente!

® Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

®  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

® Riesgo de fuga de 4cido de pilas/acumuladores.

®  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

® En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

® Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.
e  El producto tiene una bateria incorporada que el usuario no puede reemplazar.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de
recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een vacumeerapparaat is een praktisch apparaat voor het langdurig bewaren van voedsel, waardoor het niet bederft en de versheid verliest. Dankzij
luchtaanzuigtechnologie verlengt het de houdbaarheid en beschermt het producten tegen vocht, schimmels en bacterién. Perfect voor thuisgebruik,
vooral voor het invriezen, bewaren van droge levensmiddelen en sous-vide.




VOORDELEN :
e  Gemakkelijk te gebruiken dankzij automatische functies.
e  Compact ontwerp.
e  Effectief bij het verlengen van de versheid van voedsel.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING

Gevaar door oneigenlijk gebruik!

Het gebruik van het apparaat anders dan waarvoor het bedoeld is en/of het anders gebruiken van het apparaat kan verschillende risico's met zich
meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

De procedures die in deze gebruikershandleiding worden beschreven, moeten worden gevolgd.

GEBRUIKSAANWIJZING:
Het apparaat voorbereiden:

®  Laad het apparaat op met de meegeleverde usb-kabel
®  Zorg ervoor dat het apparaat schoon, droog en klaar voor gebruik is.

®  Maak de vacuiimzak klaar en zorg ervoor dat de opening schoon en droog is.
Bedrijfsmodi apparaat:
Automatisch zuigen en afdichten:

®  Steek het open uiteinde van de zak in de vacuiimkamer, zodat deze goed tegen de verwarmingsstrip past.
®  Sluit het deksel door er met beide handen op te drukken totdat u een klik hoort.
®  Druk op de knop "Vacutim". Het apparaat zuigt automatisch de lucht weg en verwarmt de zak.

®  Wacht tot de indicator klaar is, open vervolgens het deksel en verwijder de zak.
Modus "Pluizig" (voor delicate producten):

®  DPlaats de zak in de vacutimkamer en sluit het deksel.
®  Druk op de knop "Fluffy" - het lampje begint te knipperen.
®  Druk op "Start/Stop" om voorzichtig te zuigen.

®  Het apparaat stopt automatisch met werken en sluit vervolgens de zak.
Handmatige luchtaanzuigregeling (klik):

®  Plaats de zak in de vacuiimkamer en sluit het deksel.
®  Houd de "Klik"-knop ingedrukt - de luchtaanzuiging gaat alleen door terwijl u drukt.
® Taat de knop los om het zuigproces te beéindigen.

®  Druk op "Seal" om de zak te verzegelen.
Lassen zonder luchtaanzuiging:

®  Plaats de zak op de verwarmingsstrip.
®  Sluit het deksel en druk op de knop "Verzegelen".

®  Zodra het verzegelen voltooid is, opent u het deksel en verwijdert u de zak.
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TECHNISCHE GEGEVENS
e  Voeding: Oplaadbaar
Vermogen: 10W
Vacuiim: -62 kPa
Maximale laslengte: 300 mm
Functies: luchtaanzuiging, vacutimafdichting en zelfafdichting




Afmetingen: 370 x 80 x 59 mm
Materiaal behuizing: kunststof

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.
Gebruik geen beschadigd apparaat.

Forceer het deksel niet tijdens opslag om vervorming van de afdichting te voorkomen.

Zuig geen vloeistoffen of te vochtige producten op; deze kunnen het mechanisme beschadigen.

Gebruik voor het werk alleen zakken die bedoeld zijn voor vacuiimverpakking.
Gebruik het apparaat niet met beschadigde tassen of tassen die scherpe voorwerpen bevatten die deze zouden kunnen doorboren.

Wacht 90 seconden voordat u het apparaat opnieuw gebruikt als de verwarmingsstrip oververhit is.
Raak de hete verwarmingsstrip niet aan tijdens of direct na gebruik.
Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Demonteer het apparaat niet zelf.

Bescherm het product tegen vocht.

Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt door scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel v66r gebruik volledig uit.
De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als het een brandende geur heeft of rook vertoont. Laat het
product controleren door een gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

Bij gebruik van een USB-voeding moet het stopcontact altijd goed bereikbaar zijn, zodat de USB-voeding in geval van nood gemakkelijk
uit het stopcontact kan worden gehaald. Volg ook de gebruiksaanwijzingen van de fabrikant.

Controleer véor elk oplaadproces de USB-kabel en het apparaat op mogelijke schade. Gebruik of laad het apparaat nooit op als er schade
wordt geconstateerd.

Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning compatibel is met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.



e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!
Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.
Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.
De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvénder produkten, lés instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En vakuumférseglare &r en praktisk anordning for 1angtidsforvaring av mat, vilket forhindrar att den forstérs och tappar fraschor. Tack vare
luftsugsteknik forldnger den hallbarheten och skyddar produkterna mot fukt, mogel och bakterier. Perfekt for hemmabruk, speciellt for frysning,
torrmatsforvaring och sous-vide.
FORDELAR ;

e  Enkel att anvdnda tack vare automatiska funktioner.

e  Kompakt design.

o  Effektivt for att forlanga matens farskhet.

Av sikerhetsskédl och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvédnder produkten for andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

VARNING

Fara pa grund av felaktig anvandning!

Att anvdnda enheten pa annat sétt dn for dess avsedda dandamal och/eller anvénda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.
Enheten bor endast anvéndas for det avsedda dndamalet.

De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste foljas.

BRUKSANVISNING:
Forbereda enheten:

® [adda enheten med den medféljande usb-kabeln
®  Se till att enheten &r ren, torr och redo att anvandas.

®  Forbered vakuumpdsen och se till att 6ppningen &r ren och torr.
Enhetens driftlagen:
Automatisk sug och tdtning:

®  Sitt in den 6ppna dnden av pasen i vakuumkammaren sa att den passar tdtt mot varmeremsan.



®  Sting locket genom att trycka pa det med bada hénderna tills du hor ett klick.
®  Tryck pa "Vacuum"-knappen. Enheten kommer automatiskt att suga ut luften och vdarma pésen.

®  Vinta tills indikatorn har slutat, 6ppna sedan locket och ta bort pasen.
"Fluffigt" lage (for omtaliga produkter):

®  Sitt in pasen i vakuumkammaren och stang locket.
® Tryck pa "Fluffy"-knappen - lampan borjar blinka.
®  Tryck pa "Start/Stop" for att starta forsiktigt sug.

®  Enheten slutar fungera automatiskt och férsluter sedan pasen.
Manuell luftsugskontroll (klick):

®  Sitt in pasen i vakuumkammaren och stang locket.
®  Tryck och hall ned "Klick"-knappen - luftsugningen fortsatter bara nar du trycker.
®  Sldpp knappen for att avsluta sugprocessen.

®  Tryck pa "Seal" for att forsegla pasen.
Svetsning utan luftsug:

®  Placera pasen pa varmelisten.
®  Sting locket och tryck pa "Seal"-knappen.

®  Nair forseglingen ar klar, 6ppna locket och ta bort pasen.
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TEKNISKA DATA

Stromforsorjning: Uppladdningsbar

Effekt: 10W

Vakuum: -62 kPa

Maximal svetsldngd: 300mm

Funktioner: Luftsug, vakuumtdtning och sjdlvtdtande
Matt: 370 x 80 x 59 mm

Material i holjet: Plast

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvidndas av barn fran 8 ars dlder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fétt 6vervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sakert sdtt och forstar de
risker som dr involverade.

Sénk aldrig ner enheten i vatten.

For rengoring, anvéand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Stdng inte locket under forvaring for att undvika att férseglingen deformeras.

Sug inte upp vétskor eller alltfor fuktiga produkter - de kan skada mekanismen.
For arbete, anvand endast pasar avsedda for vakuumférpackning.
Anvind inte enheten med skadade pésar eller pasar som innehéller vassa féremal som kan punktera dem.

Vinta 90 sekunder innan du anvédnder enheten igen om vérmelisten &r 6verhettad.

Ror inte vid den varma varmeremsan under eller omedelbart efter anvdndning.
Produkten dr inte avsedd for barn att leka med.

Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan bérja leka med dem, vilket &r farligt.



®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

®  Om sdker anvandning inte langre d&r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift dr inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den &r skadad. Vid skada pé kabeln &r det forbjudet att gora reparationer sjalv.
® Ta inte isdr enheten sjalv.

®  Skydda produkten fran fukt.

®  Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla ut USB-kabeln helt fére anvandning.

® Den medf6ljande USB-kabeln ar endast lamplig for denna produkt.

®  Sting omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvands.

®  Om en USB-stromkalla anvands ska uttaget alltid vara lattillgéngligt sa att USB-stromférsorjningen létt kan tas ur uttaget i en nddsituation.
Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

®  Fore varje laddningsprocess, kontrollera USB-kabeln och enheten for eventuella skador. Anvénd eller ladda aldrig enheten om ndgon skada
upptdcks.

®  TFore anvandning, se till att den befintliga ndtspanningen ar kompatibel med den erforderliga driftspanningen f6ér enheten

e Produkten ska alltid anvdndas pa avsett satt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart likare!

®  Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

®  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk pafrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

®  Om batterier/laddningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skdlj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta lakare!

®  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nar de kommer i kontakt med huden. Déarfor
bor lampliga skyddshandskar anvandas i sadana fall.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

a5 Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskal bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas som hushéllsavfall, utan
kasseras pa ritt satt. Information om utldmningsstéallen och deras oppettider lamnas av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgér ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte sldngas med hushallsavfallet. De kan innehélla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.



Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregdende meddelande.
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DLAGETE AVTO TO EYXELPISIO IO HEAAOVTIKI AvVAPOPE KOl AKOAOLONOTE TIG GUOTACELG TOV, KABAOG 1] I GUHHOPPKOT) HTIOPEL VO ATTOTEAETEL ATEIAT|
ylx T {wn i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYYXKEYHY

To 0PpayLOTIKO KEVOD eival o TIPAKTIKI] CUOKELT] Y1X HOKPOXPOVIA ATOBNKEVOT) TPOYIH®YV, AMOTPENOVTNG TNV GAAOI®MOT) KOL TV OMOAEL
@peoKadag. Xa&prn oTnv TEXVOAOYio avappoOPnonG aEPa, TAPATEIVEL TN SidpKela (WG KOl TPOCTATEVEL T TIPOIOVTIA QIO TNV LYPACia, Tr HOUXAN Kot
o Baktrpia. [Savikd yia o1KioK™ Xpriom, E8KE Y1 Katauén, anobrkevon Enpov Tpogipnv kot sous-vide.
IIAEONEKTHMATA :

e  EUKOAO 01N xprion X&pr OTIG QUTOHATEG AELTOLPYIEG.

e Yupmayng oxeSlaopog.

e ATIOTEAEOHOTIKO OTNV EMEKTAOT] TNG PPETKASAG TRV TPOPIH@V.

T Adyoug aogdAelag kon motonoinong CE, 1o mpoidv Sev pmopel va avokataokevaotel 1 va tpornomomnBel pe onolovénnote tpomo. Edv
XPNOlHOTIOLElTE TO TIPOIOV Y1 GKOTIOUG GAAOLG QIO QLTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPOTYOLHEV®G, TO TPoidv pmopel va Kataotpagel. H akatdAAnAn
Xpnomn Hmopel emiong va TPoKaAEaeL KivEvoug OMMG BPayUKUKADHATA, TTUPKOYLY, NAEKTPOTANEiX K.ATL.

ITPOEIAOITIOIHXZH

Kivéuvog and akatdAAnAn xprion!

H xprion g GLOKELNG EKTOG AT TOV TPOOPLOHO TNG 1/KAL 1 SIAPOPETIKT XPHOT TNG GLOKELNG HTOPEL va eVEXEL S1A(QOPOLE KIVEUVOUG,.
H ovokeun npénel va XproLpOTOLELTAL HOVO Y1 TOV TIPOOPLOHO TNG.

Tpémnel va akoAovBolvTtal ot Sla81KaGieg IOV TEEPLYPAPOVTAL GE HUTO TO EYXELPISI0 AELTOLPYING.

OAHTI'IEY XPHYHY:
TIpoEToAGid TIG CVOKELIG:

®  DopTLOTE TN CLOKELT] HE TO TIAPEXOHEVO KXA®SL0 usb
®  BeBowwbeite 611 1 ouokeun givatl KaBapr], GTEYVI KAl ETOLN Yl XPT|OT).

®  TIpOETOAOTE T TOKOVAX KEVOD, PPOVTI(OVTAG TO AVOLYHX Vi eival KaBapd Kat oTeyvo.
TpOTIOL AELTOVPYLAG GVGKEDTG:
AvTtopatn avappo@n o) Kat GQPAyLeT):

®  El00yGyeTe TO QvOLXTO GKPO TNG GOKOVANG 0TOV BAANHO KEVOD €101 MOTE VA EQAPHOTEL GPIXTE TTAVE® 0T BEppavTiKi Tovia.

®  Kelote 10 KGAUPp TECOVTAG TO PE TO SUO XEPLAX HEXPL VX KKOVOETE EVAX KAIK.

® Tlatrote 1o kovpni "Kevo". H ouokeun Ba avappo@d autopata tov aépa Kot B Beppdvel tn oakovAa.

®  TleplpéveTte HEXPL VO TEAELDOOEL 1) €VOELET, HETK AVOLETE TO KATIAKL KOl AQALPETTE TI CAKOVAQ.
Agrtovpyia "agpdatov” (yia evaicOnta npoiovia):

®  TomoBetnoTe T 0AKOLAX GTOV BAAQO KEVOD KOl KAEIOTE TO KOTAKL.

® Tlatnote 1o kovpni "Fluffy" - 1o pw¢ Ba apyioel va avafoofrivel.

® Tlatrote "Start/Stop" yi va EEKLVIIOEL 1| T AVAPPOPTOT).

® H ouokeur Ba OTOPATHOEL VO AEITOUPYEL ALTOHATA KAl T GUVEXELX B QPayLoEL T CaKOVAA.
Xerpokivtog €Aeyyog avappoonong aépa (Kavte kKAk):

®  TomoBetnoTe T 0aKOLAX GTOV BAAQO KEVOD KL KAEIOTE TO KOTAKL.

® TIaTNOTE KOl KPATNOTE TATHéVO To Kovpti "KAk" - n avappdoenaon aépa Ba GuVeEXIOTEL HOVO e TO TTOTNHA.

®  AQNOTE TO KOLUTH Yl Vo TeppaTioeTe TN Stadikaoia avappoenong.

® [latrote "Seal” yix va 6QpayioeTe TV TOAVTA.
TuykoAAnon Xopic avappoenon agpa:

®  TonoBetnoTe TN cakoOAa ot BeppavTikn Tawia.

®  KAeloTe TO KAMAKL KOl TATIOTE TO KOLKTL "E@paylon'”.

®  MOAG 0AOKANPWOEL | GPPAYLOT), AVOIETE TO KOTIAKL KOl XQALPECTE TI GAKOVAQL.
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TEXNIKA XTOIXEIA

Tpogodoaia: Enavagopti{opevn

Ioyxog: 10W

Kevo: -62 kPa

Méyioto prkog ouykoAAnong: 300mm

Aertovpyieg: Avappognaon aépa, GPPAYLoT| LTIO KEVO KL GUTOCMPAYLOT
Awxotaoelg: 370 x 80 x 59 mm

YAko nepiAnpoatog: ITAaoTtiko

OAHT'IEX AXPAANEIAX

Auto 1o mpoidv pmopel va xpnotponowm el and modid nAkiog amno 8 1@V Kol oo GTOHA e HEIWHEVEG COHATIKEG, 01oBNTNPLAKEG 1
SlavonTIKEG IKavOTNTEG 1] ENAEWT EPTIELPIOG T YVOOTG, GV TOUG €xel G00el emifAeym 1 08nyieg OXETIKA HE TNV ACQOAN XpriOT| TOL
TIPOTOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KLVEUVOUG TIOV EUTIEPLEXOVTAL.

Mnv Bubilete MOTE ) GLOKELT O€ VEPO.

TN Tov KaBaplapo, XprolHoTowoTE Eva LYPO TAV 1] VA TTILO KTTOPPLTIAVTIKO.

M XPrOHOTIOLEITE KATEGTPAEVT] CUOKELT).

Mnyv médete va KAEIOEL TO KATIAKL KATA TNV AlOBNKELOT Yl VO AMOQUYETE TNV THPAUOPPROT] TG TOLHOVXAG.
Mnyv avappo@aTe Lyp& 1} LTIEPBOAIKE LYP& TIPOTOVTIX - PMOPEL VO KATAGTPEYOLV TOV UNYAVIGHO.

TN epyaoia, XpnoLHonowoTe HOVO GRKOVAEG IOV TTPOOPI{oVTaL Y1t GLOKELAGTA KEVOD.

M XpTO1{OTIOLELTE TI CLOKELT] € KATEGTPAHHEVEG GAKOVAEG 1) COKOVAEG TIOL TIEPLEXOLY ALYUNPG AVTIKEIEVH IOV B PITOPOVGAV VA TIG
TPLMOOLV.

ITepipévete 90 SevtepOAeTTa TPV XPIIOLHOTIOMCETE EAVA T CLOKELT €GV 1] BeppavTikn Tovia vepBeppavet.

Mnv ayyilete ) BeppavTikn Towio Kata ) SIUpKeLX 1] QpETHS PETA TN XPNON.

To mpoiov Sev mpoopileton yia moyvidt pe modia.

Befowmbeite 0T T VAIKG cuokevaoiog Sev agrnvoviat xopic emiPAeyn. Ta mondid pnopel va apyiocovv va mailovv padi Toug, KATL Tou givat
emkivéuvo.

Ipootatéyte To TPoidy amd akpaieg Beppokpaacies, dpeao NAAKO PG, 10XLPOVE KPaSATHOLE, LUNAT] LYpaaia, Lypacid, EDPAEKTA AEPLA,

OTHOUG Kot SIAVTEG,

Mnyv ekBéteTe TO MPOIOV OE PNYXAVIKAE PopTia.

Edv Sev eivar mAéov Suvatn n ac@aAng Aettoupyia, SakOYTE T Xprion Kol ao@aAioTe To Tpoidv mpiv To Savaypnotpomnotroete. H ao@aing

Aettovpyia Sev eivan Suvarr] €&v To TPOTOV: - €x€l LIOOTEL NHLE, - Gev AelTOLPYEL CWOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO S1G0TNHA
oe Suopeveig ouvBnkeg 1 - €xel umoAnOel oe LepBOAIKAE POPTiK KATG TN HETAPOPE.

AmayopeveTal 1) Xprion TOL TIPOIOVTOG EGV KATO0 HEPOG TOV EIVAL KATEOTPAUPEVO. LE TEPIMT®ON {NUIAG 0TO KOA®OSL0, AMOyOpeVETAL VX
KAVETE EMOKEVEG LOVOL OOG.

MMV anoGUVOPHOAOYELTE T GUOKELT] HOVOL OUG.

IMpootatéyte To MPOiodY amd TNV vypacia.

®povtiote va pnv KataoTpéPete 0 KaAdS10 USB pe auxpnpég akpeg 1 {eotd aviikeipeva. EeTuAilte teAeiwg 1o Kadddio USB mptv amd
Xpnon.

To xaA®do USB mouv nepthapfavetal eivar KATAAANAO HOVO yia auTo TO TIPoioy.

AmevepyonomoTe apEO®G TO TIPOTOV Kal XQALPETTE TO KAADSL0 amd To TPoidv edv pupilel Kapévo 1 deixvel kamva. Avabéote Tov EAeyxo
TOL TIPOIOVTOG OE EEEISIKEVIEVO TEXVIKO TIPLV OO TNV EMAVOXPTOLHOTOINOT.



Eav xpnoiponoteiton tpopodotikd USB, n npila mpémnel va eivat mévta eDKOAA Tpoafaciyn, @oTe v Propel va apaipedel eDKoAa T0
poodotikd USB amo v mpila o€ MePIMT®ON EKTAKTNG AVAYKNG. AKOAOLBNOTE €MMiONG TIG 08NYieg AEITOLPYING TOL KATAOKELAOT].

IIpwv amnd kdbe Sradikaoia PopTiong, eAéyéte 1o kaAddio USB kat tn cvokeun yiax mbavi {npd. Ioté pmnv xpnoipomnoteite 1 Qoptiete
OUOKELN GV EVIOMLOTEL OMOLASMOTE {N LG,

IIpwv amnd ) xprion, Beforwbeite 611 N LGPKOLOA TGOT SIKTOOL €ival CLUPPATH HE TNV ATIHTOVHEVT TAOT AELTOLPYING TNG CLOKELNG

To TpoidV TPEMEL TAVTA VO XPT|OLHOMOLEITAN OTI™G TIpoopileTat.

OAHT'TEX ASPAAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatnote 11§ pratapieg/enava@opti{OHEVEG PmATapieg HaKpLd amd mondid. e mePIMTOOT KATAMOOTG, GUHBOLAEVLTEITE AUECMG EVaV
yatpo!

Ot pnatapieg piag xpriong dev Prmopoly va enavagoptiotovyv. Ot pnatapieg/enava@opti{dpeveg pnatapieg Sev mpémel va
BpayukukA@vovtal Kaun va avoiyovtat. Auto pnopei va odnynoet og vnepBéppavor, mupkayd 1 ékpnén.

Mnv netate MOTE PNATapieq/emava@opTI{OHEVES PTATAPIEG OTN QOTIX 1} OTO VEPO.

Mnyv exkBétete MOTE TIg pnaTApies/enava@opTI{OHEVEG HATAPIEG O HNYAVIKT] KATATIOVIOT).

Kivéuvog Sappong 0&€og amd pnatapie/cuo0wpeVTEG.

Amoguyete akpaieg cuvOKeg Kal Beppokpaaieg oL PMOpEl va ENNPeATOLY TIG HTXTAPIEG/EMAVAPOPTIOHEVES HTTATAPIEG, TL.X.
KOAOPLPEP/GEGO NALOKO QGG.

Y€ mePIMT®OoT S10ppoT|g HIATAPLOV/EMAVAPOPTILOHEVOV HTIATAPLAV, ATIOPVYETE TNV EMAPT) TOL SEPHATOC, TWV HOTIOV KOL TV
BAevvoyovav pe ynpika! ZemAvvete apéowg Tig TANyeioeg mepLoxEG pe KaBapo vepd ko aupBovAeuteite évav yotpo!

XUHEVEG 1] KATECTPAUHEVEG PTIATAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG HTIATAPIEG PTTOPEL VA TIPOKAAEGOUV YNHIKG EyKOOPATA OTAV ayyi{ouv To Séppa.
Enopévag, oe Tétoleg mepmtoelg Oa mpémel va popate KATAAANAX TTPOCTATEVTIKA YAVTLX.

To Tpoiov SLHBETEL EVOUATONEVT HTXTAPIX TIOL SEV PTTOPEL VX QVTIKATAOTABEL oMo TOV XproTh.

2YMBOYAEY KAI IIAHPO®OPIEX I'TA TH AIAXEIPIZH METAXEIPIXMENQN XYYKEYAYIQN

H ovokevaoia elval KATXOKELAGHEVT ATTO PIAIKA TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPOVV Vo amoppi@Boldy 6TO TOTKO 00 KEVTIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoponompévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadidetal oe onpelo GLAAOYNG ATOPPLHHATMV TTOL OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg OXETIKG He TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPT|O1LOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TIKPEXOVTIAL ATIO TO YPUPELO TOL STIHOL 1} TNG
TIOAT|G.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKOQN YY>XKEYQN

Ta Adyoug Tpootaciag Tov TEPBAAAOVTOG, T XPTIOLHOTOHEVA NAEKTPIKG Kol NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA GeV TIPEMEL VO AMOPPITTOVINL MG
OLKIOKG Qmoppippata, aAAG v amoppintovial 6wotd. [IANpo@opies yia T onpeia GLAAOYNG KOL TIG OPEG AELTOLPYIAG TOUG TTAPEXOVTAL
amnod to appodio ypageio.

( e AUTO TO TIPOIOV GULHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTIOELS TV OXETIKOV EVPAOTATKAOV Kal BVIKGV 08nyLodv mov 16x0ouvy yia auto. To mpoidv

TANPOL TIG EVPOTIATKEG KAL EBVIKEG QMALTIOELS VIO TNV XOPAAELN GUOKEVMV KL TPOIOVIGV.

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAVETAL IE TIG KMALTIOELG TOV OXETIKOV EVPOTATKMV KAl €BVIKAOV 0dnyte@v RoHS mov 1oxdouy yia auto.

H akatdAAnAn andppiyn TV PRATaptOV/ENOVIQOpTI{OHEVOV PTATAPLOV OTIOTEAEL ANELAT] Yid TO iepBaAiov!

Ot pnotapieg/enava@opti{Opeves pratapieg Sev MpEmeL va amoppintovial padi pe T OKLKG anoppippota. Mmopel va mepiéxouv
empPAafn Bapéa pétaAAda ko Ba pémel va avtipeTemifovTot wg eldikd andfAnta. Ta xnpwd oOppfoia Twv Papéwv PHETGAAGY
eivar: Cd = ka&dpio, Hg = vépapyvpog, Pb = poAvpdoc.

Emopévag, o1 XproLpOTIONHEVEG UTIATAPLEG / CLOCWPEVLTEG B TTPEMEL Vo amooTéAAOVTAL € SNUOTIKG onpeiar CLAAOYTG
eMKIVOLVOV AMOPPLHHATOV.

H evoopoatepévn pratapio Sev pmopet va amocuvappoioyndet yio andppipmn. OAGkAnNpo o mpoidv Ba mpénel va napadobei o€ onpeio cuAAOYTG
NAEKTPOVIKGOV OTOPPIHUATOV.

A povpe To SIKalOpX va KAVOLPE GAAXYEG OTO KELHEVO, TO OXESIO KAl TO TEXVIKA SeS0EVH TOL TTPOTOVTOG XWPIg TTpogISomoinoT.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!
Inainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un aparat de etansat In vid este un dispozitiv practic pentru depozitarea pe termen lung a alimentelor, impiedicand-o sa se strice si sa-si piarda
prospetimea. Datoritd tehnologiei de aspirare a aerului, prelungeste durata de valabilitate si protejeaza produsele Impotriva umezelii, mucegaiului si
bacteriilor. Perfect pentru uz casnic, in special pentru congelare, depozitarea alimentelor uscate si sous-vide.
AVANTAIJE :

e  Usor de utilizat datorita functiilor automate.

e Design compact.

e  Eficient In extinderea prospetimii alimentelor.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

AVERTIZARE

Pericol din cauza utilizarii necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului In alt scop decat pentru scopul sau si/sau utilizarea diferita a dispozitivului poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai In scopul pentru care a fost destinat.

Trebuie urmate procedurile descrise in acest manual de utilizare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:
Pregatirea dispozitivului:
®  TIncircati dispozitivul cu cablul usb furnizat
®  Asigurati-va ca dispozitivul este curat, uscat si gata de utilizare.

®  Pregatiti punga de vid, asigurdndu-va ca deschiderea este curata si uscata.
Moduri de operare a dispozitivului:
Aspiratie si etansare automata:

® Introduceti capdtul deschis al pungii In camera de vid, astfel Incat sa se potriveasca perfect pe banda de Incalzire.
®  Inchideti capacul apasand-l cu ambele maini pand cand auziti un clic.
®  Apasati butonul ,,Vacuum”. Dispozitivul va aspira automat aerul si va Incalzi punga.

®  Asteptati pana cand indicatorul s-a terminat, apoi deschideti capacul si scoateti punga.
Modul ,,pufes” (pentru produse delicate):

® Introduceti punga Tn camera de vid si inchideti capacul.
®  Apasati butonul ,,Fluffy” - lumina va Incepe sa clipeasca.
®  Apasati ,,Start/Stop” pentru a Incepe aspiratia blanda.

® Dispozitivul va Inceta sa functioneze automat si apoi va sigila punga.
Control manual al aspiratiei aerului (Click):

® Introduceti punga Tn camera de vid si inchideti capacul.
®  Apasati si mentineti apasat butonul ,,Click” - aspiratia aerului va continua doar in timp ce apasati.
®  Eliberati butonul pentru a incheia procesul de aspirare.
®  Apasati ,,Seal” pentru a sigila punga.
Sudarea fara aspiratie de aer:
®  Asezati punga pe banda de Incalzire.
®  Inchideti capacul si apasati butonul ,,Sigilare”.

®  (data ce sigilarea este completa, deschideti capacul si scoateti punga.
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TEHNICE

Alimentare: Reincarcabil

Putere: 10W

Vide: -62 kPa

Lungime maxima de sudura: 300 mm

Functii: Aspirare aer, etansare In vid si auto-etansare
Dimensiuni: 370 x 80 x 59 mm

Material carcasa: plastic

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si Tnteleg
pericolele implicate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul In apa.

Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Nu fortati inchiderea capacului in timpul depozitarii pentru a evita deformarea etansarii.
Nu aspirati lichide sau produse excesiv de umede - acestea pot deteriora mecanismul.

Pentru lucru, utilizati numai pungi destinate ambalarii Tn vid.
Nu utilizati dispozitivul cu pungi deteriorate sau pungi care contin obiecte ascutite care le-ar putea perfora.

Asteptati 90 de secunde Tnainte de a utiliza din nou dispozitivul daca banda de Incalzire este supraincalzita.

Nu atingeti banda fierbinte de Incdlzire In timpul sau imediat dupa utilizare.
Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.
Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

Daca nu mai este posibild operarea in sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului dac orice parte a acestuia este deterioratd. In caz de deteriorare a cablului, este interzis s efectuati
singur reparatii.
Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Protejati produsul de umiditate.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB Inainte de
utilizare.

Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de cétre un tehnician calificat
Tnainte de reutilizare.

Daca se foloseste o sursa de alimentare USB, priza trebuie sa fie intotdeauna usor accesibild, astfel incat sursa de alimentare USB sa poata
fi scoasa cu usurintd din priza in caz de urgentd. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.



® Tnainte de fiecare proces de incircare, verificati cablul USB si dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu incircati
niciodata dispozitivul daca s-a constatat vreo deteriorare.

® Tnainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea de retea existenta este compatibila cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului

e Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

®  Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la Indemana copiilor. Daca este inghitit, consultati imediat un medic!

®  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile refncarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau in apa.

®  Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

®  Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apd curata si consultati un medic!

®  Bateriile/bateriile reincdrcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.
e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Inlocuita de catre utilizator.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

o Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporati nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.

PT

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢oes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

A seladora a vacuo é um dispositivo pratico para armazenamento de alimentos por longo prazo, evitando que se estraguem e percam o frescor.
Gracas a tecnologia de succao de ar, prolonga a vida titil e protege os produtos contra umidade, mofo e bactérias. Perfeito para uso doméstico,
especialmente para congelamento, armazenamento de alimentos secos e sous-vide.

VANTAGENS :




e  F4cil de usar gracas as fungdes automaticas.
e Design compacto.
e  Eficaz para prolongar o frescor dos alimentos.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO

Perigo devido ao uso impréprio!

A utilizac@o do dispositivo de forma diferente da finalidade pretendida e/ou a utilizacdo do dispositivo de forma diferente pode envolver varios
riscos.

O dispositivo s6 deve ser usado para o fim a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de operacdo devem ser seguidos.

INSTRUCOES DE USO:
Preparando o dispositivo:

®  Carregue o dispositivo com o cabo usb fornecido
®  (Certifique-se de que o dispositivo esteja limpo, seco e pronto para uso.

®  Prepare o saco de vacuo, certificando-se de que a abertura esteja limpa e seca.
Modos de operacao do dispositivo:
Succao e vedacao automaticas:

® Insira a extremidade aberta do saco na camara de vacuo para que ele se encaixe perfeitamente na tira de aquecimento.
®  Feche a tampa pressionando-a com as duas mdos até ouvir um clique.
®  Pressione o botdo "Vacuo". O dispositivo ira sugar automaticamente o ar e aquecer a bolsa.

®  Aguarde até que o indicador termine, abra a tampa e retire o saco.
Modo "Fofo" (para produtos delicados):

® Insira o saco na camara de vacuo e feche a tampa.
®  Pressione o botdo "Fluffy" - a luz comecard a piscar.
®  Pressione "Iniciar/Parar” para iniciar uma sucgdo suave.

® O dispositivo ird parar de funcionar automaticamente e entdo selar o saco.
Controle manual de succ¢ao de ar (clique):

® Insira o saco na camara de vacuo e feche a tampa.
®  DPressione e segure o botdo "Clique" - a succdo de ar s6 continuard enquanto vocé pressiona.
®  Solte o botdo para encerrar o processo de sucgao.

®  DPressione “Seal” para selar o saco.
Soldagem sem succao de ar:

® Coloque o saco na faixa de aquecimento.
®  Feche a tampa e pressione o botdo “Seal”.

® Assim que a selagem estiver concluida, abra a tampa e retire o saco.
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DADOS TECNICOS

Alimentagdo: Recarregavel

Poténcia: 10W

Vécuo: -62 kPa

Comprimento maximo de solda: 300mm

Fungdes: Sucgdo de ar, vedagdo a vacuo e autovedagdo
Dimensoes: 370 x 80 x 59 mm




Material da caixa: Plastico

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

Néo use um dispositivo danificado.

Nao force o fechamento da tampa durante o armazenamento para evitar deformar a vedacao.
Ndo aspire liquidos ou produtos excessivamente hiimidos - podem danificar o mecanismo.

Para o trabalho, utilize apenas sacos destinados a embalagem a vacuo.
Ndo utilize o dispositivo com sacos danificados ou que contenham objetos pontiagudos que possam perfura-los.

Aguarde 90 segundos antes de usar o dispositivo novamente se a faixa de aquecimento estiver superaquecida.

Ndo toque na faixa de aquecimento quente durante ou imediatamente apés o uso.
O produto ndo se destina a criangas brincarem.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméveis, vapores e
solventes.

Ndo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutilizé-lo. A operagdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Néo desmonte o dispositivo sozinho.

Proteja o produto da umidade.

Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com pontas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue imediatamente o produto e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou fumaca. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de reutilizé-lo.

Se for utilizada uma fonte de alimentacdo USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentagdo USB
possa ser facilmente removida da tomada em caso de emergéncia. Siga também as instru¢des de operacdo do fabricante.

Antes de cada processo de carregamento, verifique o cabo USB e o dispositivo quanto a possiveis danos. Nunca use ou carregue o
dispositivo se algum dano for encontrado.

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo de rede existente é compativel com a tensdo operacional necesséria do dispositivo

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

Mantenha as pilhas/pilhas recarregéveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregaveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esforgos mecanicos.

Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

Evite condicdes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as 4reas afetadas com 4gua limpa e consulte um médico!

Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.
O produto possui uma bateria embutida que ndo pode ser substituida pelo usuério.



® DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

o A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminacédo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletrénicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.

YBa)kaeMH roCIOJMHe/TOCIIOXO0, 6/1arojapuM BY, 4e 3aKyIHXTe Hallus NpoAyKT!
Ipeayn a v3nosn3Bare NPoOAYKTa, MOJIs, IIpoUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-J0/1y 3a NpaBU/IHa yroTpeba Ha MpojyKTa.

Mors, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeILM CIIPABKH U C/le/jBaiiTe HETOBHUTe TMPENOPbKY, Thi KaTo HeCIa3BaHeTO MOKe Jla IIpe/iCTaB/IsiBa 3ariaxa
3a )KUBOTA W/IY 3[]paBeTo.

MPWIOXXEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPOUCTBOTO

BakyyMHUAT ypeji e IPaKTHYeH ype/J 3a AbJAroTpaiiHO ChbXxpaHeHHe Ha XpaHa, Mpe/jria3Baiiky s OT pasBasisiHe U 3aryba Ha cBe>kecT. biiarojlapeHue Ha
TEeXHOJIOTHSTA 3a 3aCMYKBaHe Ha Bb3/lyX, TOH y//b/KaBa CPOKa Ha FOJHOCT Y Npe/ria3Ba NpoOJYKTUTe OT Biiara, MyxsJ1 U 6akrepu. Ilepdexren 3a
JloMallHa yrorpeba, ocobeHo 3a 3aMpassiBaHe, CbXxpaHeHHe Ha Cyxa XpaHa U sous-vide.
IPEAVIMCTBA :

e JleceH 3a u3nos3BaHe 6s1arozlapeHyie Ha aBTOMATUYHNATE (GYHKLIMH.

e  KommakreH Au3aiH.

e  EdekTuBeH 3a ygb/kaBaHe Ha CBE)KECTTa Ha XpaHara.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepTuduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXe ia ObJle PeKOHCTPYMPaH WK MOAUMULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTA 3a Lie/M, Pas/IMyHU OT ONKCaHWTE I0-TOpe, MPOAYKTHT MOXe fa ce moBpenu. HempaBuiHaTta ynorpeba CbIo MoXe Ja
TIPUYMHU OMaCHOCTH KaTo KbCO CheJMHeHue, N10Kap, TOKOB yAap U fIp.

NPEAYIIPEXXTEHUE

OrmacHocT ropa/iy HenpaBKJ/IHa ynotpebal

V3non3BaHeTo Ha yCTPOWCTBOTO, Pa3/IMYHO OT NpejHa3sHaueHHeTO My W/W/Y M3I0/I3BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO I10 pa3/iMueH HauUMH MOJKe [ja BK/II0YBA
Pa3IMYHU PUCKOBe.

YerpolicTBOTO TpsiOBa ia ce U3I10/13Ba CaMo 10 Npe/jHa3HayeHue.

TpsbBa fia ce cieABar NMpoLieAlypyTe, ONMCAHK B TOBA PHKOBOZCTBO 33 eKCII/I0aTaLusl.

NHCTPYKIIVNA 3A YIIOTPEBA:

IToaroroBKa Ha yCTPOHCTBOTO:
®  3apejeTe yCTPONCTBOTO C MPUIOXKeHuUs usb kabes
®  VYBepere Ce, Ye yCTPOICTBOTO € YHCTO, CyXO M TOTOBO 3a ynorpeoba.

® [loxroTBeTe BaKyyMHara TOpOMUKa, KaTo Ce YBEpUTe, Ue OTBOPBT € UUCT U CyX.
Pexxumu Ha pa6oTa Ha yCTpOICTBOTO:
ABTOMaTHYHO 3aCMYKBaHe H 3aneyaTBaHe:

® TlocraBeTe OTBOpPeHHs Kpai Ha TopbaTa BbB BAKyyMHaTa KaMepa, Taka Ue /ia IPUJIelHe IUIbTHO KbM HarpeBaTe/HaTa JieHTa.

®  3aTBOperTe Karaka, KaTo T0 HaTHCHeTe C JjBe PBLIe, I0KaTo uyeTe LpaKBaHe.



®  HarucHere OyToHa "Bakyym". YCTPOWCTBOTO aBTOMAaTHUHO Ilje MU3CMyue Bb3/yXa U Ilje 3arpee yaHTara.

®  II3yakaiiTe, I0KaTO MHAWKATOPBT NPUKIIIOUH, CJIefl TOBA OTBOPETe Karaka M 13BajieTe TopbUUKara.
Pexxum "nyxkaB" (3a ie/TUKaTHH NPOJYKTH):

® TlocraBeTe TopOara BbB BaKyyMHaTa Kamepa 1 3aTBOpeTe Karaka.
®  HarucHere OyToHa "Fluffy" - cBeT/nMHaTa 11je 3arouHe /ja Mura.
® Harucuere "Crapr/Cron", 3a fia 3arouHere JIeKO 3aCMyKBaHe.

®  YCTPOWCTBOTO 1ije cripe fia paboTH aBTOMaTHUYHO U CJIef TOBA Ilje 3areyaTa yaHTara.
PbuHO ynpaB/ieHHe Ha 3aCMyKBaHe Ha Bb3/yX (LpaKBaHe):

® TlocraBeTe TopOaTa BB BaKyyMHaTa Kamepa U 3aTBOpeTe Karaka.
®  HarucHere 1 3apbxTe OyToHa "Il[paKBaHe" - 3aCMyKBaHETO Ha Bb3/[yX 1ije MPOJB/DKH CaMo J0KaTo e HaTHCHATO.
®  OcBobozere OyTOHa, 3a /la PeKpaTUTe IpoLieca Ha 3aCMyKBaHe.

®  Haruchete "Seal", 3a Ja 3ameuarare yaHTaTa.
3aBapsiBaHe 0e3 3aCMyKBaHe Ha BB3/lyX:

® TlocraBeTe TopbaTa BbPXY HarpeBare/HaTa JIeHTa.
®  3arBoperTe Karaka U HaTHCHeTe OyToHa "3areuarBaHe".

° Cne,q KaTo 3arieyaTBaHeTO ITPUKJ/IFOUH, OTBOPETe Kallaka U U3BaJeTe T0p6aTa.

|
1

: |
B — 2 Flatdampimowd]
I R pocket clip 4

TEXHUYECKHW JAHHU

3axpaHBaHe: AKyMy/1aTOPHO

MouHocT: 10W

Bakyywm: -62 kPa

MakcumainHa Ab/DKMHA Ha 3aBapbuHus 11eB: 300 MM

Oynkimy: BcvykBaHe Ha Bb3[yX, BAKYYMHO 3aredaTBaHe U caMmo3areyarBaHe
Pasmepu: 370 x 80 x 59 mm

Marepuan na kopmyca: Ilnactmaca

NHCTPYKITNHA 3A BE3OITACHOCT

To3u MPOAYKT MOXKe Jia Ce U3I0/3Ba OT Jlelia Ha/l 8-TofWIIIHA Bh3PAcT U OT JULia C HaMasieHu (Hr3nueCcKd, CeTUBHU WX YMCTBEHH
CrI0COOHOCTY WJTH JIUITICA Ha OTIMT WM MTO3HAHKS, ako ca 1oJ, HabmoeH!e WK ca MHCTPYKTUPaHH OTHOCHO 6e301acHOTO U3M0JI3BaHe Ha
MPOJyKTa U pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

Hukora He noTarnsiiite yCTpOWCTBOTO BB BOAaA.

3a MouKCTBaHe U3I0/I3BaliTe Bla)kHa KbpIla MM MeK MOUKCTBALL] TIpernapar.

He u3non3Baiite noBpezieHO YCTPOHCTBO.

He 3arBapsiiTe Karaka Hacusia 1o BpeMe Ha ChbXpaHeHHe, 3a Jia u3bernere feopMypaHe Ha YITBTHEHHETO.

He n3cMyKBaiiTe TEYHOCTH WM TPeKajIeHO B/Ia)KHU MPOJYKTH - Te MOTar /ja TIOBPe/sT MeXaHU3Ma.
3a pabora u3nosn3Baiite camo Top6Ou, NpefHa3HauEH! 32 BAKYYMHO OITaKOBaHe.
He u3nonsBaiite yCTpOHCTBOTO C MOBPe/IEHN YaHTH WX YaHTH, ChbPIKalld OCTPH NIPeAMETH, KOUTO MOTar Jja TH NPOOHST.

W3uakaiite 90 ceKyHZH, NPe/iy fia U3T0/13BaTe YCTPOWCTBOTO OTHOBO, AKO HarpeBare/HaTa JIeHTa e MperpsTa.

He ,Z[OKOCBaFITe ropeijara HarpeBareJ/iHa JIEHTA I10 BpeMe Ha WK BeiHara cjie[ yHOTpeGa.

TIpoayKTHT He e TIpeJjHa3HaueH 3a Urpa OT felia.
VYBepeTe ce, e ONAKOBBUHUTE MaTepuajy He ca ocTaBeHH Oe3 Haz30p. [lerjata Morar jia 3aroyHar /ja CH UrpasiT C TsX, KOeTO € OIacHo.

Tla3eTe NpoOAyKTa OT eKCTPEMHU TeMIIepPaTypH, Mpsika C/TbHYeBa CBET/IMHA, CU/IHU BUOPAL[H, BUCOKA BJI&XKHOCT, B/ara, 3arajuMH ra3oBe,
Tlapy ¥ pasTBOPUTEN.



He u3naraiiTe mpofyKra Ha MexaHUYHH HaTOBapBaHMUSI.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)KHa, ITpeKpaTeTe yroTpebara 1 3aKperieTe NMPOAYyKTa Mpejy MOBTOpHa yroTpeba. be3onacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OM/I IOBPe/ieH, - He (yHKLIMOHHPA TPaBUJIHO, - € OWJ1 ChbXpaHsIBaH 3a Jb/Ibl [IEPUOJ, OT BpeMe
TIpY HeO/1aronpusiTHY yCIOBUS WK - € O1IT TTOA/I0)KEH Ha PEeKOMEPHO HaTOBapBaHe 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3a6paHeH0 € M3I10/I3BaHeTO Ha INPOAYKTa, aKO HAKOSA 4YaCT OT HEro e rnoBpe/ieHa. B Cnyqaﬁ Ha roBpeZia Ha Kabena e 3a6paHeH0 Aa IIpaBuUTe

PEMOHT CaMHu.
He pasriobsiBaiiTe yCTPONWCTBOTO CaMy.
INasere npopykTa OT Bilara.

VYBeperte ce, ye He noBpeauTe USB kabena c octpu prboBe wiy ropery npeamety. Mosis, pa3BuiiTe HarrbiiHO USB kabena ripefu
yrnotpeba.

Bxitouenust USB kabern e MOAXOZASAL CaMO 3a TO3U POJYKT.

He3abaBHo M3K/II04YeTe NPOAYKTA ¥ M3Ba/ieTe Kabesla OT MPOJYKTa, ako MUPHILIE Ha U3rOpsi/I0 WM TT0Ka3Ba AuM. [IpoAyKThT TpsibBa Aa
6b/e TpoBepeH OT KB/MGUIMPaH TeXHUK Mpeay OBTOPHA yrorpeba.

Axo ce usznonsea USB 3axpaHBaHe, THe3[0TO TpsiOBa BUHATH [ja € JIECHO JJOCTBITHO, Taka ye USB 3axpaHBaHeToO [la MOXKe JIECHO Jja ce
W3BaJi1 OT CHE3/I0TO NIPU CIellIHU cayyau. Mosis, ciiefBaiiTe ChI0 HHCTPYKLMNTE 32 eKCIIoaTaLyst Ha TIPOM3BOJUTEIS.

ITpesu BCeku npoliec Ha 3apexxzaHe rposepsiBaiite USB kabena 1 yCTPOMCTBOTO 3a Bb3MOXKHM 1OBpeiy. Hukora He u3mosn3Baiite u He
3ape’kflaiiTe yCTPOWCTBOTO, aKO OTKpHeTe HSKaKBa MOBpezia.

ITpesu yroTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAILOTO MPEKOBO Hallpe)keHHe e ChBMEeCTUMO C He0OX0[UMOTO pabOTHO HarpekeHHe Ha
YCTPOICTBOTO

TTpoayKThT BUHArK TpsibBa /ia Ce M3I0/13Ba MO NpeJHa3HaYeHue.

NHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT 3A FATEPUN

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepurTe/aKymMy/IaTopHUTe OaTepy iased oT fewia. I1pu nomelijaHe He3abaBHO ce KOHCY/THpakiTe c nekap!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yroTpeba He Morar Jia ce npe3apexziar. barepuure/akymynatopHure 6arepuu He TpsiOBa Jia ce CBbP3BaT HAKbCO

w/unu otBapsT. ToBa MOXKe [ia JoBeJie [0 NperpsiBaHe, TI0)Kap WK eKCIJI03usl.

Hukora He xBbpJisiiTe 6aTepru/akymMynaTopHy 6aTepun B OI'bH WX BOJA.

Hukora He u3naraiite 6arepunTe/akyMynaTopHuTe 6aTepuy Ha MEXaHUYHO HaTOBapBaHe.
PHCK OT M3THUaHe Ha KHCe/MHa OT 6aTepun/akyMy/aTopy.

V36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBUS M TEMIIEpaTypy, KOUTO MOTaT Jia MOB/IUSAT Ha baTepunTe/akyMy/aTopHUTe GaTepy, Hamp.
paJvaTopy/ApeKTHa C/TbHY€eBa CBeT/IMHA.

ITpu n3THuaHe Ha OaTepyK/aKyMy/laTOPHU OaTepru U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OYMTE U IMraBULuTe C XuMuKamu! He3abaBHo
M3IUIaKHeTe 3aceTHaTHTe MecTa C UMCTa BOfla U Ce KOHCY/ITUpaiiTe ¢ jiekap!

PaznatuTe unu noBpefieHr 6aTepun/akyMy/aTopHU GaTepyuy MOraT fia MPUUYMHAT XUMUUEeCKH U3rapsiHUs, KOraTo JI0KOCHAT KoKaTa.
CriefjoBaTe/IHO B TaKMBa C/Ty4yau TpsibBa Jja Ce HOCST MOAXO/SLIN 3al{UTHA PBKaBHLH.
ITponyKThT MMa BrpajieHa 6arepusi, KOATO He MOXKe Ja Ob/le 3aMeHeHa OT NoTpeduTeIs.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTHU MaTepuaiv, KOUTO Morar ga 6’b,aaT U3XBBPJIEHHW B MeCTHHSA LEHTHD 3a PelUK/IUpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa /ja Ob/ie mpeja/ieH B MyHKT 3a ChbOMpaHe Ha OTMa/bLiH, OTpe/ieSieH OT MeCTHUTE B/IACTH.

VHdopMaLys 3a TOBa Kak Jla U3XBBPJIMTE M3I10/13BaH MPOAYKT Ce Mpe/joCTaBst OT OOIIMHCKATa WK Tpajicka cyxoba.

W3XBBHPTIAHE HA M3IIOJI3BAHU EJIEKTPUUYECKU W EJTEKTPOHHHU YCTPOMICTBA

IMopaay chobparkeHHs 3a OTa3BaHe Ha OKOJTHATA CPe/ia, U3M0/I3BaHNTe eIeKTPUUEeCKH U e/IeKTPOHHH NPOJYKTH He
Tpsi0Ba /la Ce U3XBBPJIAT KaTo OUTOBHM OTMA/bLY, a [ja Ce U3XBbPJIAT MPaBU/IHO. VHbopMaLus 3a crOupaTenHuTe
MYHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeioCTaBsi OT ChbOTBETHHS O(UC.

To3u TIPOAYKT OTTroBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHEIZCKH W HallMOHA/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a Hero.
HpO'E[yKT'LT OTTOBaps Ha EBPOHEI;'ICKHTQ W HallMOHA/IHU U3UCKBaHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha ypeaurte U NpoAyKTUTE.

To3u TMPOAYKT OTTOBapsi Ha U3MCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE EBpOHeﬁCKH W HallUOHA/IHU JVPEKTUBU ROHS, KOMTO Ceé OTHACAT 3a Hero.

HenpaBu/IHOTO U3XBBp/IsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOPHU 6aTepuy MpeACTaB/IsABa 3arn’/iaxa 3a OKo/JIHaTa cpepal



Barepuure/akymynaTopHuTe 6aTepuu He TpsiOBa Jia ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTHAABLM. Te MOrar /ja ChAbPIKaT BPeJAHH TEXXKH MeTasu U TpsibBa sia
Ce TPeTHpar KaTo CHeLdaH{ OTafbLi. XMMUUeCKUTe CUMBOJIM Ha TeXKkuTe MeTanu ca: Cd = kagmuii, Hg = >kuBak, Pb = onoBo.

ITopaay ToBa M3Mo/I3BaHKTe GaTepuK/aKyMy/aTopy TpsibBa Jja ce rpezjaBatr B OOIMHCKKUTe MHKTOBe 3a ChOMpaHe Ha OMAaCHU OTMHa/bLH.
BrpasieHara Garepusi He MOXKe fia ce pasmviofsiBa 3a U3XBBpJIsiHe. LlenaT npoayKT TpsibBa ia Ob/je npesjaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTNaJbLY OT
€JIeKTPOHHKA.

3arasBamMe CH TIPaBOTO /Jja TIPAaBUM NIPOMEHH B TeKCTa, JU3aiiHa U TeXHUYeCKUTe JaHHY Ha MPOAYyKTa 6e3 mpeaymnpexjeHue.

HU

Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel§ hasznalatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A vakuumzar praktikus eszkoz az élelmiszerek hosszu tavii tarolasara, megakadalyozva azok megromlasat és frissességének elvesztését. A 1égszivo
technol6gidnak koszoénhet6en meghosszabbitja az eltarthatdsagot, és megvédi a termékeket a nedvességtdl, a penésztdl és a baktériumoktol.
Tokéletes otthoni haszndlatra, kiilonosen fagyasztasra, szdraz élelmiszer tarolasara és sous-vide-re.
ELONYOK :

e  Konnyen hasznalhat6 az automatikus funkciéknak kdszénhetSen.

e  Kompakt kialakitas.

e  Hatékony az élelmiszerek frissességének meghosszabbitdsdban.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy médositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktdl eltérd
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet, aramiitést stb.

FIGYELMEZTETES

Veszély a nem rendeltetésszerti hasznalat miatt!

A késziilék rendeltetésétdl eltérd hasznalata és/vagy a késziilék ettdl eltér6 haszndlata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
A késziiléket csak a rendeltetésének megfelel6en szabad hasznélni.

Az ebben a kezelési utmutatéban leirt eljarasokat kell kovetni.

HASZNALATI UTASITAS:
A késziilék elokészitése:

®  Toltse fel az eszkozt a mellékelt usb-kébellel
® Gy6z6djon meg arrol, hogy a késziilék tiszta, szdraz és haszndlatra kész.

®  Készitse el6 a vakuumzacskét, tigyelve arra, hogy a nyilas tiszta és szaraz legyen.
A késziilék miitkodési modjai:
Automatikus szivas és tomités:
®  Helyezze be a zsék nyitott végét a vakuumkamraba tigy, hogy szorosan illeszkedjen a fiit6szalaghoz.
®  Zarja le a fedelet igy, hogy mindkét kezével megnyomja, amig kattanast nem hall.
® Nyomja meg a "Vakuum" gombot. A késziilék automatikusan kiszivja a leveg6t és felmelegiti a zacskot.

®  Varja meg, amig a jelz6 befejezédik, majd nyissa ki a fedelet és vegye ki a zacskot.
"bolyhos" méd (kényes termékekhez):

®  Helyezze a zacskét a vakuumkamraba, és zdrja le a fedelet.
® Nyomja meg a "Fluffy" gombot - a lampa villogni kezd.
® Nyomja meg a "Start/Stop" gombot az enyhe szivés elinditasahoz.

® A késziilék automatikusan leall, majd lezarja a zacskat.
Manualis légszivas vezérlés (kattintson):

®  Helyezze a zacskét a vakuumkamraba, és zdrja le a fedelet.
® Nyomja meg és tartsa lenyomva a "Kattintas" gombot - a leveg@szivas csak a lenyomasa kozben folytatodik.
® A szivasi folyamat befejezéséhez engedje el a gombot.

® A zacské lezdrdsahoz nyomja meg a ,,Seal” gombot.
Hegesztés légszivas nélkiil:

® Helyezze a zsakot a fiitGszalagra.
®  Zarja le a fedelet, és nyomja meg a "Tomités" gombot.

®  Alezéras befejezése utan nyissa ki a fedelet, és vegye ki a zacskét.
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MUSZAKI ADATOK

Tépellatas: Ujratolthetd

Teljesitmény: 10W

Vakuum: -62 kPa

Maximalis hegesztési hossz: 300 mm
Funkciok: 1égszivas, vakuumtomités és 6nzard
Meéretek: 370 x 80 x 59 mm

Héz anyaga: miianyag

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezg, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek haszndlhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznéalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

Térolas kozben ne erdltesse a fedelet, hogy elkertilje a tomités deformal6dasat.

Ne szivjon fel folyadékot vagy tul nedves terméket — kérosithatjak a mechanizmust.
Munkéhoz csak vakuumcsomagoldasra szant zacskékat hasznaljon.
Ne haszndlja a késziiléket sériilt vagy éles targyakat tartalmazé zacskokkal, amelyek atszurhatjak azokat.

Varjon 90 masodpercet, miel&tt djra hasznalna a késziiléket, ha a fiit6szalag tilmelegedett.

Ne érintse meg a forro fiit6csikot hasznélat kozben vagy kozvetleniil uténa.
A terméket nem arra szantak, hogy gyerekek jatszhassanak vele.
Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovja a terméket szélsGséges homérsékletts], kozvetlen napfénytsl, erds vibraciétol, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsdgos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznélatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
izemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.
Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
Védje a terméket a nedvességtdl.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forro targyakkal. Kérjiik, hasznélat elétt teljesen tekerje le az USB-
kabelt.

A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhato.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hizza ki a kabelt a termékbél, ha égett szagti vagy fiist lathat6. Ujrahasznélat el6tt ellenériztesse a
terméket egy képzett technikussal.

Ha USB tapegységet haszndl, az aljzatnak mindig kénnyen hozzaférhetének kell lennie, hogy az USB tapegységet vészhelyzetben konnyen
ki lehessen htizni az aljzatbdl. Kérjiik, kovesse a gyarté kezelési utasitasait is.



®  Minden toltési folyamat el6tt ellenérizze, hogy az USB-kabel és az eszkdz nem sériilt-e. Soha ne hasznalja vagy toltse a késziiléket, ha
sériilést észlel.

®  Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévd haldzati fesziiltség kompatibilis a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével

e A terméket mindig rendeltetésszeriien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem lehet djratolteni. Az elemeket/djratolthetd elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tulmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

®  Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

®  Savszivargas veszélye az elemekbd&l/akkumulatorokbél.

®  Keriilje az olyan széls6séges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/tjrat6lthet6 elemekre, pl.

®  Ha az elemek/akkuk szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyélkahartyaval val6 érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal oOblitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

®  Akiomlott vagy sériilt elemek/djratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a b&rt érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld
véddkesztyfit kell viselni.
o Atermék beépitett akkumulétorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozé informdaciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartési hulladékként
kezelni, hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
iroda ad t4jékoztatdst.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti RoHS irdnyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/tijratolthetd elemeket nem szabad a héztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gyfijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni drtalmatlanitds céljabdl. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatdsara.

Kere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En vakuumforsegler er en praktisk enhed til langtidsopbevaring af fadevarer, der forhindrer den i at fordeerve og miste friskhed. Takket vere
luftsugeteknologi forleenger den holdbarheden og beskytter produkter mod fugt, skimmelsvamp og bakterier. Perfekt til hjemmebrug, iser til
frysning, opbevaring af ter mad og sous-vide.



FORDELE :
e  Nem at bruge takket veere automatiske funktioner.
e  Kompakt design.
o  Effektiv til at forlenge madens friskhed.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa fordrsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

ADVARSEL

Fare pa grund af forkert brug!

Brug af enheden pa anden made end til dets tilsigtede formal og/eller brug af enheden anderledes kan indebere forskellige risici.
Enheden bgr kun bruges til det tilsigtede formal.

Procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning skal folges.

BRUGSANVISNING:
Forberedelse af enheden:

®  Oplad enheden med det medfglgende usb-kabel
®  Sgrg for, at enheden er ren, tgr og klar til brug.

®  Klarggr vakuumposen, og sgrg for, at dbningen er ren og ter.
Enhedens driftstilstande:
Automatisk sugning og teetning:

® St den dbne ende af posen ind i vakuumkammeret, sa den passer teet mod varmestrimlen.
®  TLuk laget ved at trykke pa det med begge hender, indtil du herer et klik.
®  Tryk pa "Vacuum" knappen. Enheden vil automatisk suge luften ud og opvarme posen.

®  Vent, indtil indikatoren er feerdig, dbn derefter laget og fjern posen.
"Fluffy"-tilstand (til sarte produkter):

® St posen ind i vakuumkammeret og luk laget.
®  Tryk pa knappen "Fluffy" - lyset begynder at blinke.
® Tryk pa "Start/Stop" for at starte blid sugning.

®  Enheden stopper automatisk med at fungere og forsegler derefter posen.
Manuel luftsugning (klik):

® St posen ind i vakuumkammeret og luk laget.
®  Tryk og hold knappen "Klik" - luftsugning fortseetter kun, mens du trykker.
®  Slip knappen for at afslutte sugeprocessen.

® Tryk pa "Seal" for at forsegle posen.
Svejsning uden luftsugning:

®  Leg posen pa varmestrimlen.
®  Luk laget og tryk pa knappen "Seal".

® Nar forseglingen er fuldfert, skal du dbne laget og fjerne posen.
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TEKNISKE DATA

Strgmforsyning: Genopladelig

Effekt: 10W

Vakuum: -62 kPa

Maksimal svejseleengde: 300 mm

Funktioner: Luftsugning, vakuumtatning og selvtetning
Mal: 370 x 80 x 59 mm




Husmateriale: Plast

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Nedsank aldrig enheden i vand.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Tving ikke laget til at lukke under opbevaring for at undga at deformere forseglingen.
Sug ikke vesker eller alt for fugtige produkter op - de kan beskadige mekanismen.

Til arbejde, brug kun poser beregnet til vakuumpakning.
Brug ikke enheden med beskadigede poser eller poser, der indeholder skarpe genstande, der kan punktere dem.

Vent 90 sekunder, for du bruger enheden igen, hvis varmelisten er overophedet.

Ror ikke ved den varme varmestrimmel under eller umiddelbart efter brug.
Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.
Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

Skil ikke enheden selv ad.

Beskyt produktet mod fugt.

Serg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fgr brug.
Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rog. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker for genbrug.

Hvis der anvendes USB-strgmforsyning, skal stikket altid veere let tilgeengeligt, sé USB-strgmforsyningen let kan tages ud af stikkontakten
i nedstilfeelde. Folg ogsa producentens betjeningsvejledning.

Far hver opladningsproces skal du kontrollere USB-kablet og enheden for mulige skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis der
konstateres skader.

Fer brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending er kompatibel med enhedens pakraevede driftsspending

Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgengeligt for born. Sgg straks lege ved indtagelse!

Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

Udseet aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

Hyvis batterier/genopladelige batterier leekker, undga kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!

Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beres i sadanne tilfelde.
e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

@
%} TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE



Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man bortskaffer et
brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER
Af miljgbeskyttelsesmeassige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, men
bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europziske og nationale direktiver, der galder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljget!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og bar behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.

SK
Vazeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakupili na§ produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZzivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Véakuovacka je praktické zariadenie na dlhodobé skladovanie potravin, ktoré zabrafuje ich skazeniu a strate Cerstvosti. Vd'aka technolégii nasdvania
vzduchu predlZuje trvanlivost’ a chrani vyrobky pred vlhkost'ou, plesiiami a baktériami. Idedlne pre doméace pouZitie, najméa na mrazenie,
skladovanie suchych potravin a sous-vide.
VYHODY :

e  Jednoduché pouZitie vd'aka automatickym funkcidm.

e  Kompaktny dizajn.

e U¢inné pri predlZovani Cerstvosti potravin.

Z bezpecnostnych dovodov a z dévodov certifikdcie CE nie je mozZné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné ucely,
ako su vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Nespravne pouzivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecCenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom
atd'.

POZOR

Nebezpecenstvo v dosledku nespravneho pouZzivania!

PouZivanie zariadenia na iny ucel ako na urCeny tcel a/alebo iné pouZivanie zariadenia moZe zahfmat rézne rizika.
Zariadenie by sa malo pouZivat iba na urCeny ucel.

Je potrebné dodrZiavat postupy opisané v tomto ndvode na obsluhu.

NAVOD NA POUZITIE:
Priprava zariadenia:

®  Nabite zariadenie pomocou priloZeného usb kabla
®  Uistite sa, Ze je zariadenie Cisté, suché a pripravené na pouZitie.

®  Pripravte vakuové vrecko a uistite sa, Ze otvor je ¢isty a suchy.
Prevadzkové rezimy zariadenia:
Automatické odsavanie a tesnenie:

®  Otvoreny koniec vrecka vloZte do vakuovej komory tak, aby tesne priliehala k vyhrievaciemu pasiku.
®  Zatvorte kryt stlacenim oboma rukami, kym nebudete pocut’ kliknutie.
®  Stlacte tlacidlo "Vakuum". Pristroj automaticky odsaje vzduch a zohreje vrecko.

®  DPockajte, kym indik4tor neskon¢i, potom otvorte veko a vyberte vrecko.
Rezim "Fluffy" (pre jemné produkty):

®  VlozZte vrecko do vakuovej komory a zatvorte veko.



®  Stlacte tlacidlo "Fluffy" - kontrolka zacne blikat'.
®  Stlacte tlacidlo "Start/Stop" pre spustenie jemného odsavania.

® Zariadenie automaticky prestane fungovat a potom vrecko uzavrie.
Manualne ovladanie nasavania vzduchu (kliknite):

®  VlozZte vrecko do vakuovej komory a zatvorte veko.
®  Stlacte a podrzte tlacidlo "Click" - nasdvanie vzduchu bude pokracovat’ iba pocas stlacCenia.
®  Uvolnenim tlacidla ukoncite proces odsavania.

®  Stlacte tlacidlo "Utesnit™, aby ste vrecko uzavreli.
Zvaranie bez odsavania vzduchu:

®  Umiestnite vrecko na vykurovaci pas.
®  Zatvorte veko a stlacte tlacidlo "Utesnit™.

®  Po dokonceni utesnenia otvorte veko a vyberte vrecko.
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TECHNICKE UDAJE

Napéjanie: Akumulatorové

Vykon: 10W

Podtlak: -62 kPa

Maximalna df7ka zvaru: 300 mm

Funkcie: Nasavanie vzduchu, vakuové tesnenie a samotesnenie
Rozmery: 370 x 80 x 59 mm

Material puzdra: Plast

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok m6zu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikdm.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

® NepouZivajte poSkodené zariadenie.

® DPocas skladovania nezatvdrajte veko nasilu, aby nedoslo k deformdcii tesnenia.

® Nevysavajte tekutiny ani prili§ vlhké produkty - mézu poskodit' mechanizmus.

e  Na pracu pouZivajte iba vrecké urcené na vakuové balenie.

e  Zariadenie nepouZivajte s poSkodenymi vreckami alebo vreckami s ostrymi predmetmi, ktoré by ich mohli prepichnut’.

® Ak je vykurovaci pasik prehriaty, pred opatovnym pouZitim zariadenia pockajte 90 sekind.
e Nedotykajte sa horticeho vykurovacieho pasu pocas alebo bezprostredne po pouZiti.
®  Vyrobok nie je urceny na hranie pre deti.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkostou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

®  Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.



® Ak uZ nie je moZnd bezpec€na prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpe€nd prevadzka nie je
moznd, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZovany.

® Je zakdzané pouzivat' vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poSkodena. V pripade poskodenia kébla je zakdzané vykonavat opravy sami.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chrarite vyrobok pred vlhkost'ou.

®  Davajte pozor, aby ste kdbel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim tiplne odvitite kdbel USB.

® PriloZeny USB kébel je vhodny len pre tento produkt.

®  (OkamfZite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo ukazuje dym. Pred opdtovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

® Ak sa pouziva USB napéjaci zdroj, zasuvka musi byt vZidy I'ahko pristupnd, aby sa USB napdjaci zdroj dal v pripade ntdze zo zasuvky
l'ahko vybrat'. DodrZujte prosim aj ndvod na obsluhu od vyrobcu.

®  Pred kazdym nabijanim skontrolujte kdbel USB a zariadenie, ¢i nie st poSkodené. Nikdy zariadenie nepouZivajte ani nenabijajte, ak zistite
akékol'vek poSkodenie.

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujice sietové napdtie je kompatibilné s poZadovanym prevadzkovym napatim zariadenia

e  Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat' podla urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE
®  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzZite vyhl'adajte lekara!

®  Jednorazové batérie nie je mozné nabijat’. Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali skratovat a/alebo otvéarat. MoZe to sposobit’ prehriatie,
poZiar alebo vybuch.

®  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohia alebo vody.

®  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namahaniu.

®  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré m6zZu ovplyvnit’ batérie/nabijatel'né batérie, napr.

® Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabrarte kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite Cistou
vodou a porad'te sa s lekdrom!

®  Vyliate alebo poSkodené batérie/nabijatelné batérie mézu pri dotyku s pokozZkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZzivat’ vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobok ma vstavanu batériu, ktord pouZivatel neméze vymenit.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi iradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat ako doméci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informécie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nai vztahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa nati vzt'ahuju.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut,, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunélneho nebezpecného odpadu.
Vstavant batériu nie je mozZné rozobrat’ za ucelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych didajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdma opas myohempaéd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Tyhjiétiiviste on kdytdnnollinen laite elintarvikkeiden pitkdaikaiseen sdilytykseen, joka estda sitd pilaantumisen ja tuoreuden menettamisen.
IImaimutekniikan ansiosta se pidentda sdilyvyyttd ja suojaa tuotteita kosteudelta, homeelta ja bakteereilta. Taydellinen kotikdyttoon, erityisesti
pakastamiseen, kuivaruoan sdilytykseen ja sous-videen.
EDUT :

e  Helppokayttdinen automaattisten toimintojen ansiosta.

e  Kompakti muotoilu.

e  Tehokas ruoan tuoreuden pidentdmiseen.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaéra kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, séhkodiskuja jne.

VAROITUS

Vaiédréan kédyton aiheuttama vaara!

Laitteen kayttd muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen erilainen kdytt6 voi sisdltda erilaisia riskeja.
Laitetta tulee kdyttaa vain sen kayttotarkoitukseen.

Tassd kayttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava.

KAYTTOOHJEET:
Laitteen valmistelu:

® T .ataa laite mukana tulevalla usb-johdolla
®  Varmista, ettd laite on puhdas, kuiva ja kdyttovalmis.

®  Valmistele tyhjiopussi ja varmista, ettd aukko on puhdas ja kuiva.
Laitteen toimintatilat:
Automaattinen imu ja tiivistys:

® Tyonna pussin avoin pdd tyhjiokammioon niin, ettd se sopii tiukasti lamponauhaa vasten.
®  Sulje kansi painamalla sitd molemmin késin, kunnes kuulet napsahduksen.
® Paina "tyhjit"-painiketta. Laite imee automaattisesti ilman ja ldmmittad pussin.

®  (Odota, kunnes ilmaisin on loppunut, avaa sitten kansi ja poista pussi.
"Porroinen"-tila (herkille tuotteille):

®  Aseta pussi tyhjiokammioon ja sulje kansi.
® Paina "Fluffy" -painiketta - valo alkaa vilkkua.
®  Aloita helldvarainen imu painamalla "Start/Stop".

® Taite lakkaa toimimasta automaattisesti ja sulkee sitten pussin.
Manuaalinen ilmanimuochjaus (Napsauta):

®  Aseta pussi tyhjiokammioon ja sulje kansi.
®  DPaina ja pidd "Click"-painiketta painettuna - ilman imu jatkuu vain painettaessa.
®  P&dtd imuprosessi vapauttamalla painike.

®  Paina "Sinet6i" sulkeaksesi pussin.
Hitsaus ilman ilman imua:

®  Aseta pussi lammitysnauhan péille.
®  Sulje kansi ja paina "Sinetointi"-painiketta.

®  Kun sulkeminen on valmis, avaa kansi ja poista pussi.
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TEKNISET TIEDOT

e  Virtaldhde: Ladattava

e  Teho: 10W

e  Tyhjio: -62 kPa

e Suurin hitsauspituus: 300 mm

e  Toiminnot: Ilman imu, tyhjistiivistys ja itsetiivistys

e  Mitat: 370 x 80 x 59 mm

e  Kotelon materiaali: Muovi

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ala kéyta vaurioitunutta laitetta.

®  Ali sulje kantta vikisin varastoinnin aikana, jotta tiiviste ei védristy.

®  Ali ime nesteiti tai liian kosteita tuotteita - ne voivat vahingoittaa mekanismia.

o  Kiytd tyossa vain tyhjiopakkaukseen tarkoitettuja pusseja.

e Alj kiyti laitetta vaurioituneiden pussien tai pussien kanssa, joissa on terdvii esineitd, jotka voivat puhkaista ne.

®  (Odota 90 sekuntia ennen kuin kaytét laitetta uudelleen, jos lamponauha on ylikuumentunut.

e  Ald koske kuumaan ldimmitysnauhaan kiyton aikana tai valittomaésti sen jéilkeen.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

® Al altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

®  Jos turvallinen kéaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttéd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.

®  Al4 pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Varo vahingoittamasta USB-kaapelia terdvilléd reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.

®  Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain tdlle tuotteelle.

®  Sammuta tuote valittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai ndyttad savua. Anna patevin teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkayttoa.

®  Jos kdytetadn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hatétilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata myds valmistajan kdyttoohjeita.

®  FEnnen jokaista latausta tarkista USB-kaapeli ja laite mahdollisten vaurioiden varalta. Ald koskaan kéyt tai lataa laitetta, jos siind on

vaurioita.



®  Varmista ennen kayttod, ettd olemassa oleva verkkojdnnite on yhteensopiva laitteen vaaditun kdyttdjannitteen kanssa

e Tuotetta tulee aina kayttda tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET
®  Pid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittémasti ladkariin!

®  Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Ali koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Viltd darimmdisid olosuhteita ja ldmpoétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampopatterit/suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittémésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ldédkariin!

®  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kdytettdvd asianmukaisia suojakésineitd.
e  Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kédyttdjd ei voi vaihtaa.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

o Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistéd kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdaa kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on
havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittaminen on uhka ympaéristolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niité tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisddnrakennettua akkua ei voi purkaa havittdmista varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerédyspisteeseen.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Vakuuminis sandariklis yra praktiskas prietaisas, skirtas ilgalaikiam maisto saugojimui, neleidZiantis jam sugesti ir neprarasti SvieZumo. Dél oro
siurbimo technologijos jis prailgina galiojimo laikg ir apsaugo gaminius nuo drégmeés, pelésio ir bakterijy. Puikiai tinka naudoti namuose, ypac
uzSaldymui, sauso maisto laikymui ir sous-vide.
PRIVALUMALI :

e  Lengva naudoti dél automatiniy funkcijy.

e  KompaktiSkas dizainas.

e  Veiksmingai prailgina maisto Sviezuma.




Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksc¢iau apraSytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

ISPEJIMAS

Pavojus dél netinkamo naudojimo!

Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisg kitaip, gali kilti jvairiy pavojuy.
Prietaisas turi biti naudojamas tik pagal paskirtj.

Turi biiti laikomasi Siame naudojimo vadove apraSyty procediiry.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:
Prietaiso paruoSimas:

®  Tkraukite jrenginj naudodami pridéta usb laida
®  [sitikinkite, kad prietaisas yra Svarus, sausas ir paruostas naudoti.

®  Paruoskite vakuuminj maiSelj, jsitikinkite, kad anga yra Svari ir sausa.
Irenginio veikimo rezimai:
Automatinis siurbimas ir sandarinimas:

®  Atvirg maiSelio galg jkiskite i vakuumine kamera, kad jis tvirtai priglusty prie kaitinimo juostos.
®  UZdarykite dangtelj spausdami jj abiem rankomis, kol iSgirsite spragteléjima.
® Paspauskite mygtuka ,,Vakuuminis“. Prietaisas automatiSkai iSsiurbs org ir Sildys maiSelj.

®  Palaukite, kol indikatorius baigsis, tada atidarykite dangtj ir iSimkite maiSelj.
»Pilikuotas® rezZimas (subtiliems gaminiams):

®  ]dékite maiSelj j vakuumine kamera ir uzZdarykite dangtj.
®  Paspauskite mygtuka ,,Pikuotas® — lemputé pradés mirkséti.
®  Paspauskite ,,Start/Stop“, kad pradétuméte Svelny siurbima.

®  Prietaisas nustos veikti automatiskai ir uzZsandarins maiselj.
Rankinis oro jsiurbimo valdymas (spustelékite):

®  [dékite maiSelj i vakuumine kamera ir uZdarykite dangti.
®  DPaspauskite ir palaikykite mygtuka ,,Spausk® — oro siurbimas tesis tik paspaudus.
® Norédami baigti siurbimo procesa, atleiskite mygtuka.

®  Norédami uZsandarinti maiSelj, paspauskite mygtuka ,,UZsandarinkite“.
Suvirinimas be oro jsiurbimo:

®  Padékite maiSelj ant Sildymo juostos.
®  UZdarykite dangtj ir paspauskite mygtuka ,,Sandarinti®.

® UZsandarine atidarykite dangtj ir iSimkite maiselj.
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TECHNINIAI DUOMENYS
e  Maitinimas: Jkraunamas
Galia: 10W
Vakuumas: -62 kPa
Maksimalus suvirinimo ilgis: 300 mm
Funkcijos: oro siurbimas, vakuuminis sandarinimas ir savaiminis sandarinimas
Matmenys: 370 x 80 x 59 mm
Korpuso medZiaga: plastikas

SAUGOS INSTRUKCI1JOS




Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Laikydami neuZdarykite dangtelio jéga, kad nesusigadintuméte sandariklio.
Nesiurbkite skysciy ar per daug drégny produkty — jie gali paZeisti mechanizma.

Darbui naudokite tik vakuuminiam pakavimui skirtus maiSelius.
Nenaudokite prietaiso su paZeistais maiSeliais arba maiSeliais su astriais daiktais, kurie gali juos pradurti.

Jei kaitinimo juosta perkaito, palaukite 90 sekundZiy, prie§ vél naudodami prietaisa.

Nelieskite karStos kaitinimo juostos naudojimo metu arba iSkart po jo.

Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas

nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gamini, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, patiems remontuoti draudZiama.
Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmeés.

NepaZeiskite USB laido aStriais kraStais ar karstais daiktais. PrieS naudodami visiskai iSvyniokite USB kabelj.
Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laidg nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba atsiranda diimy. Prie§ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.

Jei naudojamas USB maitinimo Saltinis, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo Saltinj btty galima
lengvai iSimti i lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

PrieS kiekvieng jkrovimo procesa patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio, jei
aptiksite kokiy nors pazeidimy.

Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa yra suderinama su reikiama jrenginio darbine jtampa

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy j ugnj ar vandenj.
Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.
Riigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieCiasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia miivéti tinkamas apsaugines pirstines.

Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.



NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacijq apie surinkimo punktus ir jy darbo laikg teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjuy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Vakuuma blivétajs ir praktiska ierice partikas produktu ilgstosai uzglabasanai, nelaujot tai sabojat un zaudét svaigumu. Pateicoties gaisa stikSanas
tehnologijai, tas pagarina glabasanas laiku un aizsarga produktus no mitruma, peléjuma un baktérijam. Lieliski piemérots lietoSanai majas, Tpasi
saldeSanai, sausas partikas uzglabasanai un sous-vide.
PRIEKSROCIBAS :

e  Viegli lietojams, pateicoties automatiskajam funkcijam.

e  Kompakts dizains.

e  Efektiva partikas svaiguma pagarinasanai.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbtvét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem, nevis
ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS

Briesmas nepareizas lietoSanas d&]!

Ierices lietoSana citadi, nevis paredzétajam mérkim un/vai ierices lietoSana citadi var biit saistita ar daZzadiem riskiem.
Terici drikst lietot tikai paredzétajam meérkim.

Jaieveéro Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediiras.

LIETOSANAS NORADIJUMI:
Ierices sagatavosana:

®  Uzladiet ierici ar pievienoto usb vadu
®  DParliecinieties, vai ierice ir tira, sausa un gatava lietoSanai.

®  Sagatavojiet vakuuma maisinu, parliecinoties, ka atvere ir tira un sausa.
Ierices darbibas rezimi:
Automatiska siikSana un blivesana:

® Jevietojiet maisa atvérto galu vakuuma kamera ta, lai tas cieSi piegul sildiSanas sloksnei.
®  Aizveriet vaku, spieZot to ar abam rokam, 1idz atskan klikskis.
®  Nospiediet pogu "Vakuums". Ierice automatiski izstiks gaisu un uzsildis maisu.

® DPagaidiet, I1dz indikators ir beidzies, péc tam atveriet vaku un iznemiet maisu.
"Piikains" rezims (delikatiem produktiem):

® Jevietojiet maisinu vakuuma kamera un aizveriet vaku.
® Nospiediet pogu "Pikains" - gaisma saks mirgot.
®  Nospiediet "Start/Stop", lai saktu maigu stikSanu.

® Jerice automatiski partrauks darboties un péc tam aiztaisa maisinu.
Manuala gaisa siikSanas vadiba (noklikskiniet):



® Jevietojiet maisinu vakuuma kamera un aizveriet vaku.
® Nospiediet un turiet pogu "Noklikskinat" - gaisa siikSana turpinasies tikai nospiezZot.
® Atlaidiet pogu, lai beigtu stikSanas procesu.
® Nospiediet "Aizzimogot", lai noslégtu maisinu.
Metinasana bez gaisa siikSanas:
®  Novietojiet maisu uz sildiSanas sloksnes.
® Aizveriet vaku un nospiediet pogu "Blivéjums".

® Kad aizzimogoSana ir pabeigta, atveriet vaku un iznemiet maisu.
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TEHNISKIE DATI

Baro3ana: Uzladéjama

e  Jauda: 10W

e  Vakuums: -62 kPa

e Maksimalais metindjuma garums: 300 mm

e  Funkcijas: gaisa iestikSana, vakuuma blivéSana un pasblivéSanas

e  Izmeri: 370 x 80 x 59 mm

e  Korpusa materials: Plastmasa

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

® UzglabaSanas laika neaizveriet vaku ar speku, lai izvairltos no blivéjuma deformacijas.

®  Neuzsiikt Skidrumus vai parak mitrus produktus — tie var sabojat mehanismu.

e  Darbam izmantojiet tikai vakuumiepakoSanai paredzetos maisinus.

e  Neizmantojiet ierici ar bojatiem maisiniem vai maisiem, kuros ir asi priekSmeti, kas var tos pardurt.

®  Uzgaidiet 90 sekundes, pirms atkal lietojat ierici, ja sildiSanas josla ir parkarsusi.

e  Nepieskarieties karstajai sildiSanas sloksnei lietoSanas laika vai talit péc tas.

®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

® DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.

®  JadrosSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespgjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabveligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Sargdjiet produktu no mitruma.



® Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, liidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.

®  Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai Sim izstradajumam.

®  Nekavéjoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificétam tehnikim.

®  Jatiek izmantots USB baroSanas avots, ligzdai vienmeér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB baroSanas bloku varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Ludzu, ievérojiet ar1 raZotaja lietoSanas instrukcijas.

®  Pirms katra uzlades procesa parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad neizmantojiet un neuzladgjiet ierici, ja tiek konstatéti
bojajumi.
®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums ir saderigs ar nepiecieSamo ierices darba spriegumu

e Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/uzladejamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties versieties pie arsta!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit Issavienojumu un/vai atvert. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tideni.
®  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.
®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

®  Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavéjoties izskalojiet
skartas vietas ar tiru Gideni un konsultgjieties ar arstu!

®  Tz8lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.
e  Produktam ir iebGivets akumulators, kuru lietotajs nevar nomaintt.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

a5 Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savaksSanas punktiem.

Iebiiveto akumulatoru nevar izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savaksanas punkta.

M&és paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Vaakumtihendaja on praktiline seade toiduainete pikaajaliseks sdilitamiseks, véltides selle riknemist ja varskuse kaotamist. Tanu
ohuimemistehnoloogiale pikendab see sdilivusaega ning kaitseb tooteid niiskuse, hallituse ja bakterite eest. Ideaalne koduseks kasutamiseks, eriti
kiilmutamiseks, kuivtoidu séilitamiseks ja sous-vide'iks.
EELISED :

e  Lihtne kasutada tdnu automaatsetele funktsioonidele.

e  Kompaktne disain.

e Tohus toidu varskuse pikendamisel.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine vib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilock jne.

HOIATUS

Oht vale kasutamise tottu!

Seadme kasutamine muul viisil kui ettendhtud otstarbel ja/v6i seadme muu kasutamine v6ib hdlmata erinevaid riske.
Seadet tohib kasutada ainult ettenghtud otstarbel.

Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

KASUTUSJUHEND:
Seadme ettevalmistamine:

® Taadi seade kaasasolevate usb-kaabliga
®  Veenduge, et seade on puhas, kuiv ja kasutusvalmis.

®  Valmistage vaakumkott ette, veendudes, et ava on puhas ja kuiv.
Seadme tooreziimid:
Automaatne imemine ja tihendus:

®  Sisestage koti lahtine ots vaakumkambrisse nii, et see sobiks tihedalt vastu kuumutusriba.
®  Sulgege kaas, vajutades seda molema kdega, kuni kuulete kldpsatust.
®  Vajutage nuppu "Vakuum". Seade imeb automaatselt 8hu vélja ja soojendab kotti.

®  Oodake, kuni indikaator on 16ppenud, seejarel avage kaas ja eemaldage kott.
Reziim "kohev" (6rnade toodete jaoks):

®  Sisestage kott vaakumkambrisse ja sulgege kaas.
®  Vajutage nuppu "Fluffy" - tuli hakkab vilkuma.
®  Vajutage "Start/Stop", et alustada 6rna imemist.
. Seade 16petab automaatselt todtamise ja sulgeb seejarel koti.
Ohu imemise kasitsi juhtimine (klopsake):
®  Sisestage kott vaakumkambrisse ja sulgege kaas.
®  Vajutage ja hoidke all nuppu "Klikki" — 6hu imemine jatkub ainult vajutamise ajal.
® Imemisprotsessi [opetamiseks vabastage nupp.

®  Koti sulgemiseks vajutage nuppu "Pulge".
Keevitamine ilma 6hu imemiseta:

®  Asetage kott kiitteribale.
®  Sulgege kaas ja vajutage nuppu "Tihenda".

®  Kui sulgemine on 16ppenud, avage kaas ja eemaldage kott.
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TEHNILISED ANDMED

e  Toide: Laetav

e  Voimsus: 10W

e Vaakum: -62 kPa

e  Maksimaalne keevisdmbluse pikkus: 300 mm

e  Funktsioonid: 6hu imemine, vaakumtihend ja isesulguv

e  Mddodud: 370 x 80 x 59 mm

e  Korpuse materjal: plastik

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed véimed on vdhenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet v&i neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Arge sulgege kaant ladustamise ajal jouga, et véltida tihendi deformeerumist.

®  Arge imege vedelikke ega liiga niiskeid tooteid — need vdivad mehhanismi kahjustada.

e  Tooks kasutage ainult vaakumpakendamiseks mdeldud kotte.

e Arge kasutage seadet kahjustatud kottidega v&i kottidega, mis sisaldavad teravaid esemeid, mis vdivad neid l4bi torgata.

®  Kui kuumutusriba on iilekuumenenud, oodake 90 sekundit enne seadme uuesti kasutamist.

e  Arge puudutage kuuma kuumutusriba kasutamise ajal ega vahetult parast seda.

®  Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jérelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade voi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel téielikult lahti.

® Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

® TLiilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pSlemisel v&i sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

®  Kui kasutatakse USB-toiteallikat, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipddsetav, et USB-toiteallikat saaks hdadaolukorras kergesti pesast
eemaldada. Jargige ka tootja kasutusjuhendit.

®  FEnne iga laadimisprotsessi kontrollige USB-kaablit ja seadet voimalike kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui
leiate kahjustusi.

°

Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihildub seadme ndutava to6pingega

Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamisel poérduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.
Arge kunagi jétke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kiitte.
Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

Viltige ddarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.



®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

®  Mahavalgunud voi kahjustatud akud/laetavad akud voivad nahka puudutades pohjustada keemilisi pSletusi. Seetottu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.
e  Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

a5 Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méaratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kéidelda digesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks késitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.

SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Vakuumski aparat je prakticen pripomocek za dolgoro¢no shranjevanje Zivil, ki preprecujejo, da bi se pokvarila in izgubila sveZino. Zahvaljujoc
tehnologiji sesanja zraka podaljSuje rok uporabnosti in §¢iti izdelke pred vlago, plesnijo in bakterijami. Popoln za domaco uporabo, zlasti za
zamrzovanje, shranjevanje suhe hrane in sous-vide.
PREDNOSTI :

e  Enostaven za uporabo zahvaljujo¢ samodejnim funkcijam.

e  Kompaktna oblika.

e Ucinkovito pri podaljSanju sveZine hrane.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

OPOZORILO

Nevarnost zaradi nepravilne uporabe!

Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugace, lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.

Upostevati je treba postopke, opisane v tem priro¢niku za uporabo.

NAVODILA ZA UPORABO:
Priprava naprave:

®  Napolnite napravo z priloZenim usb kablom
®  Drepricajte se, da je naprava €ista, suha in pripravljena za uporabo.

®  Pripravite vakuumsko vrecko in se prepricajte, da je odprtina Cista in suha.
Nacini delovanja naprave:
Samodejno sesanje in tesnjenje:



®  Odprti konec vrecke vstavite v vakuumsko komoro, tako da se tesno prilega grelnemu traku.
®  Zaprite pokrov tako, da ga pritisnete z obema rokama, dokler ne zasliSite klika.
®  Pritisnite gumb "Vakuum". Naprava bo samodejno izsesala zrak in segrela vrecko.

®  DPocakajte, da indikator ugasne, nato odprite pokrov in odstranite vrecko.
Nacin "puhasto” (za obcutljive izdelke):

®  Vrecko vstavite v vakuumsko komoro in zaprite pokrov.
®  Pritisnite gumb "Fluffy" - lucka bo zacela utripati.
®  Pritisnite "Start/Stop", da zaCnete nezno sesanje.

® Naprava bo samodejno prenehala delovati in nato zaprla vrecko.
Rocno krmiljenje sesanja zraka (klik):

®  Vrecko vstavite v vakuumsko komoro in zaprite pokrov.
®  Pritisnite in drZite tipko "KIlik" - sesanje zraka se bo nadaljevalo samo med pritiskom.
®  Spustite gumb, da koncate postopek sesanja.

®  Dritisnite "Seal", da zaprete vrecko.
Varjenje brez sesanja zraka:

®  Vrecko poloZite na grelni trak.
®  Zaprite pokrov in pritisnite gumb "Seal".

® Ko je tesnjenje koncano, odprite pokrov in odstranite vrecko.
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TEHNICNI PODATKI

Napajanje: Polnilno

Moc¢: 10W

Vakuum: -62 kPa

Najvecja dolZina zvara: 300 mm

Funkcije: sesanje zraka, vakuumsko zapiranje in samozapiranje
Dimenzije: 370 x 80 x 59 mm

Material ohiSja: Plastika

VARNOSTNA NAVODILA

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za ciScenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte posSkodovane naprave.

Med shranjevanjem pokrova ne zaprite na silo, da preprecite deformacijo tesnila.

Ne sesajte tekocin ali preve¢ vlaznih izdelkov - lahko poskodujejo mehanizem.

Za delo uporabljajte samo vrecke, ki so namenjene vakuumskemu pakiranju.

Naprave ne uporabljajte s poSkodovanimi vreckami ali vre¢kami, v katerih so ostri predmeti, ki bi jih lahko preluknjali.
Pocakajte 90 sekund, preden ponovno uporabite napravo, Ce je grelni trak pregret.

Ne dotikajte se vrocega grelnega traku med ali takoj po uporabi.

Izdelek ni namenjen za igro otrok.



®  DPoskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Izdelek zaScitite pred vlago.

®  DPazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

® Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zaZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.

® (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v sili preprosto odstranite iz vticnice.
Upostevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

®  Pred vsakim postopkom polnjenja preverite kabel USB in napravo glede moZnih poskodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, ce
ugotovite kakrsno koli poskodbo.

®  Pred uporabo se prepricajte, da je obstojeCa omreZna napetost zdruzljiva z zahtevano delovno napetostjo naprave

e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnika!

®  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
® Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, oci in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

®  Razlite ali posSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zas€itne rokavice.
e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

@ NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!



Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive teZke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne
odpadke. Kemijski simboli tezZkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.

IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiisdid cheart an téirge.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shlainte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is gléas praiticitiil é sealer bhfoliis le haghaidh stérala bia fadtéarmach, rud a chosc 6 tire a mhilleadh agus a chaillitiint. Buiochas le teicneolaiocht
suchan aeir, leathnaionn sé an seilfré agus cosnaionn sé tairgi i gcoinne taise, munla agus baictéir. Foirfe le htisaid sa bhaile, go hairithe le haghaidh
reo, stéril bia tirim agus sous-vide.
BUNTAISTI ;

e Fasca le hiisaid a bhuiochas le feidhmeanna uathoibrioch.

e  Dearadh dlith.

e  FLifeachtach maidir le hiire bia a leathnii.

Ar chiiiseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tairge a atdgail né a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 tisdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tairge. Féadfaidh tisaid mhichui a bheith ina chdis le
guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

RABHADH

Contdirt mar gheall ar dsdid mhichui!

D’fthéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hiisdid na feiste seachas chun na criche a ceapadh di agus/né le hisdid éagsuil na feiste.
Nior cheart an fheiste a isaid ach amhain chun na criche ata beartaithe di.

Ni mor na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa ldamhleabhar oibritichain seo a leandint.

TREORACHA CHUN USAID:
An gléas a ullmhu:

®  Muchtaigh an gléas leis an cabla usb a gabhann leis
® Déan cinnte go bhfuil an gléas glan, tirim agus réidh le hisaid.

®  Ullmhaigh an méla bhfolus, ag cinntit go bhfuil an oscailt glan agus tirim.
Modhanna oibritichain an ghléis:
Suchan agus séalaithe uathoibrioch:

®  Cuir foirceann oscailte an mhala isteach sa seomra foldis ionas go n-oireann sé go gasta i gcoinne an stiall téimh.
® Dun an clddach tri é a bhru leis an da ldmh go dti go gcloiseann ti clicedil.
®  Brtigh an cnaipe "Fholtiis". Déanfaidh an gléas an t-aer a tharraingt amach go huathoibrioch agus an méla a théamh.
®  Fan go dti go mbeidh an tascaire criochnaithe, ansin oscail an clidach agus bain an mala.
Modh "fluffy" (le haghaidh tairgi iogair):
®  (Cuir an mala isteach sa seomra foldis agus din an clddach.
®  Brtigh an cnaipe "Fluffy" - tos6idh an solas ag splancadh.
®  Brtiigh "Start/Stop" chun sichéan milis a thosu.
®  Stopfaidh an gléas ag obair go huathoibrioch agus ansin an mala a shéaladh.
Riala stichan aer laimhe (Cliceail):
®  (Cuir an mala isteach sa seomra foldis agus din an clddach.
®  Brtigh agus coinnigh an cnaipe "Cliceail" - ni leanfaidh stichan aer ach amhain agus ta ag bru.
®  Scaoil an cnaipe chun deireadh a chur leis an bpréiseas stichan.

®  Briigh "Seal" chun an mala a shéaladh.
Tathd gan shichan aeir:

®  Cuir an médla ar an stiall teasa.
®  Dun an clidach agus bruiigh an cnaipe "Seal".

®  Nuair a bheidh an séalaithe criochnaithe, oscail an cliidach agus bain an méla.
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SONRAI TEICNIULA

Solathar: In-athluchtaithe

Cumbhacht: 10W

Fholuis: -62 kPa

Fad tathd uasta: 300mm

Feidhmeanna: Stchén aeir, séalaithe i bhfolds agus féin-shéalaithe
Toisi: 370 x 80 x 59 mm

Abhar tithiochta: Plaisteach

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a dsaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le htisaid an tairge go sabhdilte agus mé thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

N4 husdid gléas damaiste.

Né cuir an clidach dunta le linn stéréla chun an séala a dhifhoirmiu.

Na tarraing suas leachtanna né tairgi ré-thaise - féadfaidh siad damaiste a dhéanamh don mheicniocht.

Le haghaidh oibre, bain dséid as malai atd ceaptha do phacaistit i bhfolids amhain.
N4 htiséid an gléas le malai damaiste nd malai ina bhfuil rudai géara a d'théadfadh iad a polladh.

Fan 90 soicind sula n-dsdideann ti an gléas aris ma té an stiall teasa réthéite.

N4 déan teagmhail leis an stiall teasa te le linn né direach tar éis é a tsaid.

Nil an tdirge beartaithe do leanai a bheith ag stigradh leis.

Déan cinnte nach bhfégtar abhair phacdistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud até contdirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
N4 nocht an tairge d'ualai meicnitila.

Mura féidir oibrit sdbhdilte a thuilleadh, scoir den dsdid agus déan an tdirge a dhaingniti roimh athtisaid. Ni féidir oibrid sabhdilte mas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé storailte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdid ma dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcas damaiste don chabla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh td féin.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.

Cosain an tairge 6 thaise.

Bi cinnte gan damadiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar né rudaf te. Bain an cdbla USB amach go hiomlan sula n-tisdidfear é.
Nil an cébla USB san direamh oiriinach ach amhéin don tairge seo.

Déan an tairge a mhuichadh laithreach agus an cabla a bhaint as an tairge ma t4 boladh d6 n6 ma léirionn sé deataigh. Déan an tairge a
sheicedil ag teicneoir cailithe sula n-athusaidfear é.

Ma usaidtear solathar cuamhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an solathar cumhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandéla. Lean freisin treoracha oibritichain an mhonaréra.



®  Roimh gach préiseas muirir, seicedil an cabla USB agus an gléas le haghaidh damdiste féideartha. Na bain Gséid as an ngléas n6 na biodh
taille ort ma aimsitear aon damaiste.

®  Sula n-tsaidtear é, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra atd ann cheana féin ag lui le voltas oibritichdin riachtanach na feiste

e  Ba cheart an tairge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

®  (Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach!

® Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadd agus/né a oscailt. D’théadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

® N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicniil.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

®  Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail an chraiceann, na sil agus na seicni mucasacha le ceimicedin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtdir!

® D'fhéadfadh cadhnrai doirte n6 damdiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gctiis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcasanna den soért sin.

e  Té ceallraf ionsuite ag an tairge nach féidir leis an dsaideoir a athsholathar.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart abhar pacadistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnit ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge usdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiliseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dséidtear a dhidscairt
mar dhramhail ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a

— gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tdirge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgf.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta RoHS &bhartha a bhaineann leis.

Cuireann diuscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhdlacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhrambhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisdidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichéimedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.

MT
Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT



Sealer tal-vakwu huwa mezz prattiku ghall-hazna tal-ikel fit-tul, 1i jipprevjeni milli jhassru u jitlef il-freskezza. Grazzi ghat-teknologija tal-gbid tal-
arja, testendi 1-hajja fuq l-ixkaffa u tipprotegi l-prodotti kontra l-umdita, il-moffa u l-batterji. Perfetta ghall-uzu fid-dar, spec¢jalment ghall-iffrizar,
hazna ta 'ikel niexef u sous-vide.
VANTAGGI ;

e  Facli biex tuzah grazzi ghall-funzjonijiet awtomatici.

e  Disinn kompatt.

e  Effettiva fl-estensjoni tal-freskezza tal-ikel.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

TWISSIJA

Periklu minhabba uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat ghajr ghall-iskop mahsub tieghu u/jew 1-uzu tal-apparat b'mod differenti jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

Il-proceduri deskritti f'dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti.

ISTRUZZJONIJIET GHALL-UZU:
Thejjija tal-apparat:

®  Jccarika l-apparat bl-kejbil usb inkluz
®  Kun zgur li 1-apparat ikun nadif, niexef u lest ghall-uzu.

®  Ipprepara l-borza tal-vakwu, u kun zgur li 1-ftuh ikun nadif u niexef.
Modi operattivi tal-apparat:
Gbid awtomatiku u sigillar:

®  Dahhal it-tarf miftuh tal-borza fil-kamra tal-vakwu sabiex tagbel sew mal-istrixxa tat-tishin.
® Aghlaq l-ghatu billi taghfasha biz-zewg idejn sakemm tisma’ klikk.
®  Aghfas il-buttuna "Vakwu". L-apparat awtomatikament se terda 'l-arja u sahhan il-borza.

®  Stenna sakemm l-indikatur ikun lest, imbaghad iftah 1-ghatu u nehhi l-borza.
Modalita "Tuffy" (ghal prodotti delikati):

®  Dahhal il-borza fil-kamra tal-vakwu u aghlaq l-ghatu.
®  Aghfas il-buttuna "Fluffy" - id-dawl jibda jteptep.
® Aghfas "Start/Stop" biex tibda gbid gentili.

® [-apparat se jieqaf jahdem awtomatikament u mbaghad jissigilla I-borza.
Kontroll manwali tal-gbid tal-arja (Ikklikkja):

® Dahhal il-borza fil-kamra tal-vakwu u aghlaq l-ghatu.
® Aghfas u zomm il-buttuna "Ikklikkja" - il-gbid tal-arja se jkompli biss waqt li taghfas.
® Ttlaq il-buttuna biex itemm il-process ta 'gbid.
® Aghfas "Sigill" biex tissigilla 1-borza.
Iwweldjar minghajr gbid ta 'arja:
®  Poggil-borza fuq l-istrixxa tat-tishin.
® Aghlaq l-ghatu u aghfas il-buttuna "Sigill".
® Tadarba s-sigillar ikun lest, iftah 1-ghatu u nehhi I-borza.
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DEJTA TEKNIKA
e  Provvista: Rikarikabbli
e Qawwa: 10W
e  Vakwu: -62 kPa




Tul massimu tal-weldjatura: 300mm

Funzjonijiet: Gbid ta 'arja, sigillar bil-vakwu u awto-issigillar
Dimensjonijiet: 370 x 80 x 59 mm

Materjal tad-djar: plastik

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar 1-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu l-perikli involuti.
Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Tisforzax 1-ghatu maghluq waqt il-hazna biex tevita li s-sigill jigi deformat.

Terdax likwidi jew prodotti niedja zzejjed - jistghu jaghmlu hsara lill-mekkanizmu.

Ghax-xoghol, uza biss boroz mahsuba ghall-ippakkjar bil-vakwu.

Tuzax l-apparat ma’ boroz bil-hsara jew boroz li jkun fihom oggetti li jaqtghu li jistghu jtaqgbuhom.

Stenna 90 sekonda qgabel tuza l-apparat mill-gdid jekk l-istrixxa tas-shana tissahhan izzejjed.

Tmissx l-istrixxa tas-shana shuna waqt jew immedjatament wara l-uzu.

I1-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.
Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex

possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil USB kompletament qabel 1-
uzu.

I1-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Immedjatament itfi 1-prodott u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli 1-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku
kwalifikat gabel ma jerga' jintuza.

Jekk tintuza provvista ta 'energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun fac¢ilment ac¢c¢essibbli sabiex il-provvista ta' energija USB tkun tista
'titnehha fac¢ilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

Qabel kull process ta '¢cargjar, iccekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal hsara possibbli. Qatt tuza jew i¢cargja l-apparat jekk tinstab xi hsara.
Qabel l-uzu, kun zgur li I-vultagg tal-mejn ezistenti huwa kompatibbli mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat

II-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLII

Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu I-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

I1-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.



@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

o L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
% II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti munic¢ipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' l-elettronika ta 'skart.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.

Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA
Vakuumski aparat je praktican uredaj za dugotrajno cuvanje hrane, sprjecavanje kvarenja i gubitka svjeZine. Zahvaljujuc¢i tehnologiji usisavanja
zraka, produljuje rok trajanja i stiti proizvode od vlage, plijesni i bakterija. SavrSeno za ku¢nu upotrebu, posebno za zamrzavanje, skladistenje suhe
hrane i sous-vide.
PREDNOSTI :

e  Jednostavan za koristenje zahvaljuju¢i automatskim funkcijama.

e  Kompaktan dizajn.

e  Ucinkovito produZuje svjezinu hrane.

1z sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

UPOZORENJE

Opasnost zbog nestrucne uporabe!

Koristenje uredaja drugacije nego u svrhu za koju je namijenjen i/ili koriStenje uredaja na drugaciji nacin moze ukljucivati razlicite rizike.
Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.

Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku za uporabu.

UPUTE ZA UPOTREBU:
Priprema uredaja:

®  Napunite uredaj priloZenim usb kabelom
®  DProvjerite je li uredaj ¢ist, suh i spreman za upotrebu.

®  Pripremite vakuumsku vrecicu, pazeci da je otvor Cist i suh.
Nacini rada uredaja:
Automatsko usisavanje i brtvljenje:

®  Otvoreni kraj vre¢ice umetnite u vakuumsku komoru tako da dobro nalijeZe na grijacu traku.
®  Zatvorite poklopac pritiskom obje ruke dok ne Cujete klik.

®  Pritisnite gumb "Vakuum". Uredaj ¢e automatski isisati zrak i zagrijati vrecicu.

)

Pricekajte dok indikator ne zavrsi, zatim otvorite poklopac i izvadite vrecicu.



"Fluffy" nacin rada (za osjetljive proizvode):
®  Umetnite vre¢icu u vakuumsku komoru i zatvorite poklopac.
®  Pritisnite gumb "Fluffy" - svjetlo ¢e poceti bljeskati.
®  Pritisnite "Start/Stop" za pocCetak laganog usisavanja.

®  Uredaj ¢e automatski prestati raditi i zatim zatvoriti vreéicu.
Rucna kontrola usisa zraka (klik):

®  Umetnite vre¢icu u vakuumsku komoru i zatvorite poklopac.
®  Pritisnite i drZite tipku "KIlik" - usisavanje zraka ¢e se nastaviti samo dok je pritisnuto.
®  Otpustite tipku za zavrSetak procesa usisavanja.

®  Dritisnite "Zapec€ati" za zatvaranje vrecice.
Zavarivanje bez usisavanja zraka:

®  Stavite vrecicu na grijacu traku.
®  Zatvorite poklopac i pritisnite gumb "Seal".

®  Nakon Sto je zatvaranje zavrSeno, otvorite poklopac i uklonite vrecicu.
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TEHNICKI PODACI

Napajanje: Punjivo :

Snaga: 10W

Vakuum: -62 kPa

Maksimalna duljina zavara: 300 mm

Funkcije: usisavanje zraka, vakuumsko brtvljenje i samobrtvljenje
Dimenzije: 370 x 80 x 59 mm

Materijal kucista: Plastika

SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih podu¢ili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Za ciSc¢enje koristite vlaZnu krpu ili blagi deterdZent.

Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

Nemojte silom zatvarati poklopac tijekom skladiStenja kako biste izbjegli deformaciju brtve.
Ne usisavajte tekucine ili pretjerano vlazne proizvode - mogu ostetiti mehanizam.

Za rad koristiti samo vre¢ice namijenjene za vakumiranje.
Ne koristite uredaj s oSte¢enim vre¢icama ili vre¢icama u kojima se nalaze ostri predmeti koji bi ih mogli probusiti.

Pricekajte 90 sekundi prije ponovne uporabe uredaja ako je grijaca traka pregrijana.

Ne dodirujte vru¢u grijacu traku tijekom ili neposredno nakon upotrebe.
Proizvod nije namijenjen za igru djece.
Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanic¢kim opterecenjima.



®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oSte¢enja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
® Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Zastitite proizvod od vlage.

® DPazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vruéim predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

®  PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

®  (Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Ako se koristi USB napajanje, uticnica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB napajanje moglo lako izvaditi iz uti¢nice u slucaju
nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

pronade bilo kakvo oStecenje.
®  Prije uporabe provijerite je li postoje¢i mrezni napon kompatibilan s potrebnim radnim naponom uredaja

e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

® Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lije¢niku!

®  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZara ili eksplozije.

®  Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

® Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom opterecenju.

®  QOpasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, oCiju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite Cistom
vodom i obratite se lije¢niku!

®  Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.
e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, vec ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezZni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

ZadrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMblii FOCTIOAMH/TOCIIOKA, brarofgapyum Bac 3a MOKYIIKY Halllero npoAykra!l
INepen ucrionb30BaHKeM NPOAYKTA, II0XKa/IyiCTa, IPOUTHTE NPHUBeJjeHHbIe HIKe UHCTPYKLIMU A/ TIPAaBUIBHOTO UCTIO/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

TMoxkasny#icTa, COXpaHUTe JAHHOE PYKOBOJCTBO [I/is1 JA/TbHEHIIIero UCI0Ib30BaHus U CJIeflyiiTe ero peKOMeH/JallysiM, TaK Kak HeCOO/TIoIeHr e MOXKET
TPe/ICTaB/ISATh YTPO3Y A/ KU3HU WIH 3I0POBbS.

NPUMEHEHWE U OIMCAHUE YCTPOMCTBA

BakyyMHBIH yIIaKOBLMK — TIPAKTHYHOE YCTPOMCTBO /151 UTUTEILHOTO XpaHeH!s! TPOJYKTOB, He [JOMyCKalolljee UX IOPYM ¥ TIOTePH CBEXKeCTH.
Bnaroziapst TeXHOJIOTHMM BCAChIBAHUS BO3/lyXa NPOJ/IeBAETCS CPOK XPaHeHHsI U 3alUIaeTcs MPOAYKLIWS OT BJlard, IyieceHy U bakrepuii. VigeansHo
TIOZIXOZAUT JJIs JOMAIITHETO MCI0/Ib30BaHusI, 0COOEHHO /I/IsI 3aMOPaKMBaHHSs, XpaHEeHHsI CyXHX MPOAYKTOB U Cy-BUJ.
IIPEMMYIIECTBA :

e TIpocToTa HCIo/b30BaHusI G1aroziapsi aBTOMaTHyeCKUM (YHKLIUSIM.

e  KomnakTHbI¥ 13aliH.

e DddeKkTrBEH A IPOJIEHNS CBEKECTH TPOLYKTOB.

U3 coobpaxenuii GesomacHocTy U ceprudukanmu CE u3zenvie Hesb3s NepefiesibiBaTh WM MOAWGUIMPOBATh KakuM-1ubo obpasom. Eciu Bel
WCIIO/Ib3yeTe TIPOAYKT IS Liesiel, OTIMYHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKeT ObITh MoBpesk/eH. HenpaBuibHOe UCII0/Ib30BaHKE TAKXKE MOXKET
TIPUBECTH K TAKUM OTACHOCTSIM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHHe, BO3ropaHue, MopakeHHe 3/1eKTpUiYeCcKUM TOKOM U T. [i.

IMPEAYIIPEXXJAEHNE

OrnacHOCTb U3-3a HelpaBUW/IbHOTO UCIO/Ib30BaHusl !

Vcrionb30BaHye yCTPOWCTBA He TI0 Ha3HAUEHUIO W/W/IU UCTIO/Ib30BaHHe YCTPOHCTBA MO-APYTroMY MOXKET TOBJIeUb 3a COO0M pa3/inuHble PUCKU.
YCTpoCTBO ClieflyeT WCIO/Ib30BaTh TOMBKO TI0 Ha3HAUeHHIO.

Heobxoaumo cob/rofaTh TpoLieAyphl, OMMCaHHbIE B JAHHOM PYKOBOJCTBE T10 IKCIUTyaTaluu.

NMHCTPYKIIVA 110 TPUMEHEHWIO:

IToproToBKa ycrpoiicrBa:
®  3apsiuTe YCTPOUCTBO C MOMOII[bIO TIPUIaraeMoro usb-kabesist
®  YbeauTech, UTO YCTPOHCTBO YHUCTOE, CYX0€ U FOTOBO K UCIIONB30BaHHUIO.

®  [ToAroToBbTe BaKYYMHbIH MakeT, yOeAHUBIINCD, YTO OTBEPCTHE UHCTOE U CYXOe.
PexxuMebl paboThl yCTpoOHCcTBa:
ABTOMaTHYecKoe BcachbIBaHHe U 3aneyarbiBaHue:

®  BcraBbTe OTKPBITHIN KOHEL] TaKeTa B BAKYyMHYIO KaMepy Tak, UTOObI OH IUIOTHO MPHJIera K HarpeBaTe/IbHOM MOJIOCKe.
®  3akpoiiTe KpBIILIKY, Ha>KaB Ha Hee 00eMMU PYKaMH JI0 ILje/TUKa.
®  Haxmure KHOMKY «Bakyym». YCTPOWCTBO aBTOMaTHUeCKH OTCOCET BO3JyX U HarpeeT MeILOK.

®  TlozoxauTe, MOKA MH/MKATOP I0racHeT, 3aTeM OTKPOWTE KPBIIIKY U BbIHbTE I1aKeT.
PexxuMm «IIymucThbiii» (/151 Ae/IMKATHBIX IPOAYKTOB):

®  BcraBbTe IaKeT B BaKyyMHYIO KaMepy U 3aKpOiTe KPBILIKY.
®  Haxmure KHOIKY «IIyIMCTUK» — J1aMII0YKa HAUHeT MUTaTh.
®  Haxwmure «CrapT/CTOm», 4TOOB HauaTh MATKOe BCACBIBAHUE.

®  YCTPOWCTBO aBTOMaTHUeCKH NPeKpaTUT paboTy U 3areyaTaet raket.
PyuHoe ynpaB/ieHHe BCacbIBaHHEM Bo3/yxa (LeJIKHUTe):

®  BcraBbTe MAKET B BAKYYMHYIO KaMepy 1 3aKPOMTe KPBILLIKY.
®  Haxwmure U yaepxuBaiite KHONKY «KirK» — BcacbiBaHHe Bo3jyxa OyZieT poJo/bKaThCsl TOJLKO BO BpeMsI HaXKaTHsl.
®  OTmycTUTe KHOIIKY, YTOObI 3aBepILMTh IPOL{eCC BCAChIBAHMSI.

®  Haxxmure «3areuyaTarh», YTOOLI 3areyararh MakeT.
Ceapka 6e3 nojcoca Bo3gyxa:

® [lomecTHTe MaKeT Ha HarpeBaTe/IbHYO MOJIOCKY.
®  3akpoiiTe KpPBILIKY ¥ HAKMUTE KHOIIKY «3arieqararb».

® ITocne 3aBepllieHrsa repMeTru3au OTKPOﬁTe KPBILIKY U JOCTaHbTE I1aKeT.
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TEXHUYECKWE JAHHBIE

[Tutanue: AKKyMyasaTOpHOE

MoHocts: 10 Bt

Bakyym: -62 kIla

MakcumarneHas A/MHa cBapHOro wmsa: 300 mm.

DyHKIMU: BcacblBaHUe BO3/yXa, BaKyyMHasl FepMeTU3aLysl U CaMOyIUIOTHEeHUe.
Pa3mepsr: 370 x 80 x 59 mm.

MaTepuann KopIiyca: M1acTUK

MNHCTPYKITHUUA T10 BE3OITACHOCTH

10T MPpOAYKT MOI'yT UCIIO/Ib30BaTh eTU OT 8 neru JIt0AU C OrpaHUYeHHbIMU Cl)I/ISI/I‘{ECKI/IMI/I, CEHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU
CTII0COGHOCTSIMU WJIH C HeJO0CTAaTKOM OIIbITa WK 3HaHHf/‘I, €C/IM OHU HaXO[ATCA 1104 IIPUCMOTPOM WU MPOUHCTPYKTHUPOBAaHBI OTHOCUTE/IBHO
6€e30MacHOr0 HCTI0/Ib30BaHUS MpOoAYKTAa U MOHUMarOT CBAA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTHU.

Hukorza He rorpy»kaiite yCTpoHCTBO B BOAY.

JI71s1 OUMCTKY UCTIO/b3yHTe BNa)KHYHO TKaHb WM MSTKOE MOIOILiee CPe/ICTBO.

He ucrionb3yiiTe noBpes/jeHHOe YCTPONUCTBO.

He 3akpbIBaiiTe KpBIIIKY CHJION BO BpeMsl XpaHeHHs], YToObI He /1e(yOpMHUPOBaTh yIJIOTHEHUE.
He BcaceIBaiiTe )KUAKOCTH U C/IMIIKOM BI&KHbIE MIPOAYKThI — OHU MOT'YT IIOBPE/JUTh MEXaHU3M.
[inst paboTBI MCTIO/IB3YHiTe TOMBKO TaKeThl, pe/jHa3HaueHHbIe J1/Is BAKYYMHOH YIIaKOBKH.

He HCHOJ’IL3yI>iTe YCTpOﬁCTBO C TIOBpEeXAEHHBIMU CyMKaMH W/IU ITaKeTaMy, CoAep>KallliMU OCTphbIe TIpeAMEThI, KOTOPpble MOT'YT UX
TIPOKOJIOTb.

HO,ELO)K,E[I/ITE 90 CEeKyH/, Tpexxzae yeM CHOBa KUCI10/1b30BaTh YCTPOﬁCTBO, €CJ/IM HarpeBaTeJIbHas I10/10CKa reperpesacsk.

He npukacaiitech K ropsiueif HarpeBare/IbHON I10JIOCKe BO BpeMsi UM Cpa3y T0c/Ie UCII0Ib30BaHusI.
V3nenve He npeHa3HAYeHO AJIs UTP ZleTel.
Crnenurte 3a TeM, YTOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepyasibl He 0CTaBa/IMCh Oe3 MpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb C HUIMHU Urparh, YTO OMAcHO.

3auuiaiTe U3ziesvie OT SKCTPeMasbHbIX TeMIIepaTyp, NPSAMBIX COJTHEUYHBIX JIyuel, CH/IbHBIX BUOpAIWi, MOBBILIEHHOH BIa)KHOCTH, BJlary,
TOPIOUMX I'a30B, M1aPOB U PACTBOPHUTEJIEN.

He nozBepraiire usziesiiie MexaHHUeCKUM HarpysKaM.

Ecnu 6e3onacHast 3KCrtyaraius 0osblile HeBO3MOXKHa, IPEKPaTUTe UCII0/Ib30BaHHe U 3aKPernTe H3/ie/ve riepes] MOBTOPHBIM
HCIo/Ib30BaHKeM. be3onacHas sKcrtyararysi HeBO3MOXKHA, eC/IU U3JieNue: - IOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT AO/DKHBIM 00pasoM, -
JUIUTeNIbHOE BPeMs XPaHW/IOCh B HeO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSX WM - TI0/{BEPrajioCch Upe3MepHbIM Harpy3KaMm IpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

3aripeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3fe/ue, eCIM Kakas-I0o ero 4acTh NMoBpexzeHa. B ciyyae noBpexaeHus kabers 3arperjaeTcs

TIPOX3BOAUTL PEMOHT CaMOCTOSITE/IBHO.
He pa36upaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITE/IBHO.
Beperure usgenue or Biaru.

Cnenure 3a TeM, uTo0Ob1 He oBpeANTs USB-Kabesib 0CTPBHIMH KpasiMH M/ TOPSIYMMU NpesMeTamu. T1oxayiicTa, MoHOCThIO pa3MoTaiite
USB-kabesb repef; UCIIOb30BaHUEM.

Bxopsimii B komriieKT USB-Kabesb OAXOOUT TOMBKO ISl TOTO MPOAYKTA.

HEME,H]IEHHO BBIK/TIOUMTE M3[e/Ihe U OTCOeJUHUTEe OT Hero Kﬂ6€‘]’lb, €CJIU TMOSABUTCS 3ariaX rapyv Wi JAbIM. Hepe,q TIOBTOPHBIM
HWCII0/Ib30BaHNEM U3/ie/ire JO/DKEH ITPOBEPUTh KBaJII/ICbI/II.[I/IPOBaHHHﬁ Criequa/imcCT.



Ecnu ucnionb3yetcst uctounvk nutanus USB, po3eTka Bceryja o/pKHa ObITh JIETKO JOCTYIIHA, UT0ObI UCTOUHKK nuTaHus USB MOXXHO
OBI/10 J1ETKO BBIHYTh M3 PO3€TKH B CiTy4ae Upe3BbluaiiHON cutyaru. IToxasnyiicTa, TakKe cefyiTe MHCTPYKLMSM 110 SKCIITyaTalin
TIPOU3BOAUTE/IS.

TTepes KaXkpIM MPOLIECCOM 3apsiaku rpoBepsitite USB-Kabesb 1 yCTPORCTBO Ha MpeMeT BO3MOXKHBIX TIOBpeXkAeHui. Hukorga He
WCIO/Ib3yHTe U He 3apsiKaiiTe yCTPONUCTBO, ec/ii 0OHapy>kKeHO Kakoe-/IMb0 TIOBpeXXieHue.

ITepep ncrosib30BaHKeM ybeuTeCh, UTO CYLL|eCTBYIOLee HaNpsDKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpeOyeMoMy paboueMy HanpsDKeHHEO
yCTpOICTBa.

ITpoayKT Beerja ciiefyeT MCI0/Ib30BaTh 110 HA3HAUeHHIO.

MHCTPYKIIVN 110 BE3OITACHOCTH V11 AKKYMY/IATOPOB

Xpanute GarapefiKu/akKKyMy/IATOPbI B HE[JOCTYITHOM /17151 JieTeli MecTe. [Ipu por/aTbiBaHUKM HeMe/1eHHO 00paTrTech K Bpauy!

OpHopa3oBble GaTapeiiku Hesb3s repe3apsikaTh. barapen/nepesapsikaeMele 6aTaper He ClieflyeT NOJBeprarb KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO
W/WNY OTKPBIBaTh. JTO MOXXET [TPUBECTH K IeperpeBy, BO3rOPAHHIO WU B3DBIBY.

Hukorza He 6pocaiite 6aTapeldKn/akKKyMyJISSTOPBI B OTOHb MW BOZY.
Hukorza He nofBepraiite 6arapen/akKyMy/IsITOPbl MeXaHUUeCKUM BO3JeHCTBUSAM.
PHCK yTeUyKH KUC/IOTHI U3 OaTapeii/akKyMy/sTOpoB.

W36eraiiTe 3KCTpeMaslbHBIX YCIIOBUM M TEMITEPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOB/MATE Ha paboTy akKKyMy/IATOPOB/aKKyMY/ISITOPOB, HarlpuMep,
PSZIOM C pauaTopaMH/TIPSIMBIMK COTHEYHBIMU JTyYaMH.

B cnyyae yTeuku Garapeek/akKyMy/nsSTOPOB M30eraiite romnajaHusi XMMUKATOB Ha KOXY, B IV1a3a M c/M3uCcThle o6osmouku! HemezneHHO
TIPOMO¥TE MOpa’keHHbIe MeCTa YMCTOM BOZIOM U 00paTUTeCh K Bpauy!

ITposMThbIe UMM NIOBpeXXeHHble OarapeiK1/akKKyMy/IaTOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMHUYECKHE OKOTH IIPU CONTPHUKOCHOBEHUH C KoXel. IToaTomy
B TaKUX CJIy4asix cjeflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOIMe 3allJUTHbIe TIePUYaTKU.
U3nenvie ocHallleHO BCTPOEHHOI HaTapeeii, KOTOPY!O M10/1b30BaTe/b HE MOXKET 3aMEHUTb.

COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTMYeCKH UMCThIX MaTepHasioB, KOTOPble MOXKHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe TiepepadoTKH.

Vcnosnb30BaHHBIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHas Cje/yeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTXO/|0B, Ha3HauUeHHBIH MeCTHBIMH BIACTAMU.
Wndopmanuio o ToM, Kak yTUIN3UPOBaTh UCII0Ib30BaHHOE U3/ie/ye, TIpefjoCTaB/sieT afMUHUCTPAL{ss KOMMYHbI W/IH FOpPOZa.

YTWIN3AILIAA VCITIO/JIb30BAHHBIX 3/IEKTPUUECKUX Y 3/IEKTPOHHBIX YCTPOVICTB

W3 coobpakeHHH 3alL{UThl OKPY)KaFOLLei Cpeibl UCTI0Ib30BaHHBIE /IEKTPUUECKHE 1 37IEKTPOHHBIE H3/ie/Insl He ClIeflyeT
BbIOpAachIBaTh KaK OBITOBBIE OTXOABL, @ YTH/IM3HUPOBATh HaJylexalmM oopa3om. VIHdopMaruio o myHKTax rnpuemMa u
rpadvke ux paboThI IPe/jOCTaB/IsIET COOTBETCTBYIOLIMM OduC.

OTOT NPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUAM COOTBETCTBYIOLIMX eBPONEHCKUX 1 HALMOHA/ILHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsIIOTCsL. [IpOyKT COOTBETCTBYET eBPOINeHCKUM U HalMOHA/IbHBIM TpeOoBaHUAM 0e30I1aCHOCTH YCTPOMCTB U IIPOJYKLIUH.

OTOT TIPOAYKT COOTBETCTBYET TpeGOBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLIIUX eBpOHeﬁCKHX W HallUOHAJIbHBIX JUDEKTHUB RoHS, KOTOphbIe K HEMY
TPpUMEHAI0TCA.

HenpaBuibHas yTuau3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB IPe/ACTaB/IAeT YIPo3y A/IA OKpYKalolel cpeabl!

barapen/akKyMy/iiTOpbI HeJlb3sl BbIOpAchIBaTh BMeCTe € OBITOBBIMU 0TX0AaMU. OHU MOT'YT COAeP>KaTh BPeJHbIE TsDKeJIble
MeTa/lIbl, ¥ C HUMH C/leflyeT o0palarbcsi Kak ¢ 0COObIMM 0TX0ziaMHi. XMUMHYeCKHe CUMBOJIBI TsDKe/bIX MeTasuioB: Cd = KagMui,
Hg = pryTs, Pb = cBuHer.

[To3TOMY MCIIO/IB30BaHHEIE HaTapelKK/aKKyMy/ISITOPBI C/1elyeT OTIPaB/IsTh B MyHHULIUIA/IbHbIE TYHKTHI IPYeMa OTaCHBIX
OTXO/|OB.

BcerpoenHyto 6aTapeto Hesb3sl pa3buparh A/ yTUIM3aliK. Bee u3nenue ciefyeT cAaTh B MyHKT cO0pa OTXO/0B /IEKTPOHUKH.

M-b1 ocTaBsieM 3a co00ii TIpaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUS! B TEKCT, JU3aiH U TeXHUUeCKre JaHHbIe POAYKTa 6e3 mpeBapuTebHOro

yBeaOM/IEHHUA.



